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ΑΜΕΡΙΚΑΝΟΥ.
( ϊ υ ν ϊ χ « * . )

'Ο  'Ρώ σσο; φίλο; μου τό τε  άνεδέχθη νά μέ τ.ζ- 
ριάγη έιΑ αίαν ώραν εν Κρανβτάδ. ’Ενταύθα τρ ω 
τόν είδον τόν '  Ρώσσο ν μ ον ΐ.ίχν ΐ Τή άληθεία το 
εξωτερικόν του δεν ¡ιοί Ικαμ ε τόσον καλήν έντύ- 
πωσιν. Με τό δασώδες γένειόν του καί τον έκ δέρ
ματος προβάτου έπενδύτην του, καί μ έ τό σύνο- 
λον τ η ; τραχεία ; δψεώς του εφα'νετο άνθρωπος 
τον όποιον δέν ήθελεν επιθυμήσει τις να άπαντή- 
στ, μόνο; εις μονήρη τόπον’ είσήλθαμεν εις διάφορα 
ταπεινά χαβάκ ια  ί,τοι καπηλεία, άτινα ήσαν πλή
ρη τραχέων τήν όψιν ανθρώπων πεινώντων, καί 
παιζόντων τά χαρτία καί του ; πεσσού;. Αί μη- 
λω ταί αυτών έστιλβον ΰπό λίπους, καί έφαίνοντο 
ε ΐ; άκρον ρυπαρό ί

ο Λεν είναι πολυ τερπνά, ή αρχή τω ν παρατη
ρήσεων σα; περί του δωσσικοό βίου, είπεν ό ’ΐβάν 
άναγινώσκων επί τού προσώπου μου’ καί δ μ ω ; οί 
φίλοι ¡αα; ουτοι δεν στερούνται αρετών, ώ ς θέλετε 
ιδείν δταν του; γνωρίσατε έκ τού πλησίον. Έ κ 
τ ο ;  δε τούτου δέν πρέπει νά έλπίζητε ότι θά εύ- 
ρητε τά  κάλλιστα δείγματα ένό; λαού εις τά  νεώ
ρια καί τ ά ;  προκυμαία; £νός μεγάλου λιμένας. 
Β λέπει; εκείνου; του ; δύο) ο'ίτινε; συνου.ιλουσι; 'Ο 
{Λεν κοντό; καί π α χύ ;, ό φορών τό έκ μηλωτής 
κάλυμμα, τό  καταβαίνων μέχρι τών ώ των του, 
είναι Φιλλανδός, ε ί; εκ τώνπροτέρων ιθαγενών τή ; 
επαρχία; ταύτης. Π ιστεύετε ότι είναι τού αυτού 
άίματο; μέ τον υψηλόν καί ορμητικόν Μαγυάρον,

όστις είναι ό γραφικώτατο; άνθρωπο; τής Ευρώ
πη;·, ναι, ούτως έχει, 'Ο παχύς εκείνο; δστι; 
συνομιλεί ρ.ετ’ αυτού είναι ό τύπος τού αληθούς 
'Ρώσσου είναι άναμφιβόλω; δουλοπάροικο; έλθών 
από τό ένδότερον ενταύθα μέ άδειαν από τον αύ- 
θέντην του διά νά ζητήση έργον. "Οσονδήποτε 
τραχύ; καί αν φαίνηται είναι πολυ άξιο; άνθρω
πος. Ούτο; τ ε  καί άλλα πεντηκοντα εκατομμύρια 
όμοια αύτώ είναι τά  ο στα καί τά  νεύρα τής ’Ρωσ- 
σίας’ υπάρχει έν· αύτώ πολλή φιλοπονία καί πολλή 
δύναμι; πολεμική όταν ή χρεία τό  καλέση, ώ ; 
θέλει φανή μ ετ’ ού πολύ.

Με πεντηκοντα εκατομμύρια ανθρώπων όμοιων 
αύτώ, καί μ έ φρένα; ικανά; πρό; διοίκησιν αύτών, 
με τον στόλον έκεϊνον, » είπε δεικνύων πρό; τά 
πλοία « καί μ ε  τήν βοήθειαν τού θεού πρό πάν
των, δεν έχει μέλλον λαμπρόν ή ’ Ρωσσία ενώπιον 
αυτής; καί θέσιν έντω  κόσμοι διά τήν μιγάλην Σλα
βικήν φυλήν; είτα  δέ θέλει προοδεύσει καί ό φω
τισμ ό ; καί πολιτισμό; μ α ;, καί μετά  τινα παύσιν 
επρόσθεσε’ « καί θέλομεν αποκτήσει καί ελευθε
ρίαν. Έ ω ς  τό τε  περιμένομεν. »

Έθεώρησα αύτόν έκπεπληγμένο; καί ούχι άνευ 
υποψία;. Μ ήπω; τέλ ο ; πάντων δ Ούΐγγη; έχει δί
καιον, είπον κατ’  έμαυτόν; μήπ ω ; ό άνθρωπο; εί
ναι κατάσκοπος ζητών νά μέ έμβάλη εΐ; παγίδα; 
Ά λ λ ’ ότε πάλιν ένέβλεψα ε ΐ ;  αύτόν, αί υποψία·, μου 
διεσκεδάσθησαν. Τό φαιδρόν καί ενθουσιώδες βλέμμα 
του ήτο αδύνατον νά περιέχω έν αύτώ υπόκρισιν.

Έπεστρέψαυ.εν τέλ ο ; ε ΐ; τήν προκυμαίαν, έν
θα δ Μβάν μέ άπεχαιρέτησεν εύγενώς. ·> 'Υ 
πάγετε πρό; τό παρόν ε ί; τό ξενοδοχείου τ ή ; Κυ



Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

ρ'ας Βέν-ο» έπ ί τοΰ Γ uM proi O i.lira n ,  καί Εω; 
<5-οι λάβήτε τήν άδειαν τής". διαμονή; σας, έγώ 
θέλω Επιστρέφει εις τήν πρωτεύουσαν" νομίζω δτι 
θέλω δυνηθή νά σάς υπηρετήσω. *

'ϊ 'π  άγων εις τό  άτμόπλουν, τ '  όποιον ώφειλε 
»/. μ ά ; μεταφ/έρη εις Πετμούπολιν, άπήντησα τό·< 
Κύριον Ούίγγινς. Έφαίνετο ωχρός καί άπηυδηκώ;, 
χ τ ι  σχεδόν ώ ;  άνθρωπος, δ στις άρτίω; είχεν έξέλ- 
θί·. από τάς χειρας τ ή : ίεράς έξετάσε&>;.

» Π ώ ς έπεράσετε μ έ τήν εξέτασίν σας; ·> τον 
ήοώτησα.

' Α δελφ έ, j a v j  μ ’ έρωτας μοί άπεκρίθη. « Τ11το 
χζιροτοτέρα τ?,; τοΰ προξένου έν ΛονδΕνω. Αοξάζω 
τόν θεόν οτ·. έτελϊίω σε. Ίδ ο ό  τό  γραμμάτιου τ ι ;
μεταοασεώς ρΟΌ ’.Αλλ.’ «κόμη εχομεν.· νά περά- 
σωμεν καί άπό τό  τελωνείο·, καί τήν άστυνομίαν 
τ/,; Πετρουπόλεως. "Γί χώρα, ¡λα τήν αλήθειαν! 
’ .Αλλ’ όπωςδήποτε θά περάσωμευ-καί άπ’ αυτά.»

Α; χαμηλαί καί δασοσκεπείς δχθαι τού κόλπου 
εφευγον τα χέω ς, και οί λευκοί τοίχοι τοΰ Π ετερ- 
χόφ Ελαμπον δια μέσου τών περικυκλούντων αυτό 
δένδρων. Μετ’ ολίγον πρό; ’Ανατολάς μακρύθεν έ -  . 
φανη όψούμενο; ώς ο ήλιος υπεράνω του δρίζον- 
το ; ό θόλο; τής Εκκλησίας τοΰ άγιου Ισ α ά κ, καί 
τ ί  κωδωνοστάσια τό Εν μετά  τό άλλο ένεφανίσθη- 
σχν εις τούς ¿φθαλμούς μας" ταΰτα διεδέχθησαν 
έουθραί καί πράσιναι στέγαι υπεράνω ογκωδών τοί
χων καί μεγαλοπρεπών κανονος-χιών" τά  καθαρά 
ΰδατα τοΰ Νεύα Ερρεον μεταξύ τειχών εκ γρανί
του, και ήμεθα p j  καλά καλά εις τό κέντρου 
τή ς πόλεως, ί,ν δ Μέγας Πέτρος άνέστησεν ώς έκ 
θαύματος από τά  Ελη- τ ή ; Φίλλανδίας. Περί τού 
τελωνείου τή ; Πετρουπόλεως δεν γνωρίζω οΰδέν 
τρομερόν έκ πείρας νά διηγηθώ" τά  πράγματά μας 
Εμειναν σχεδόν όλα ανενόχλητα ε!ς τά  δισάκκιά 
καί κιβώτιά μάς. Δΰότυχώς δρω ; φάκέλ.λος έκλε- 
κτών σιγάρω·/ τή ς ’λβάνάς έν τό  πολυπλ.ηθεΐ απο
σκευή τού Κυρίου Ούίγγινς ευρεΟείς εΐλκΰσε τό 
βλέμμα κυρίου τινός φοροΰντος μακρόν έπενδύτην 
πράσινον, μέ διάφορα παράση·χα έπί τοΰ στήθους 
του. Το β/έμμα του έδειξε σιά μιας ότι ήτο θι
ασώτη: τοΰ άρωματίκόΰ φύλλου, καί εοάνο δια
τεθειμένος νά κάμη ακριβεστέραν έρευναν. Ό  ιδι
οκτήτης τών 'σίγαρών. παρέύθύ; Εδωκεν αύτώ νά 
εννοήση διά χειρονομίας έκφραστικώτη; ότι πκρ- 
εκάλέι άύτον νά τά  δεχθή ώ ; μικρόν τεκμήριου 
τού βαθυτάτου βεβαομ.οΰ του πρός αυτόν, και 
ταΰτόχρόνως εμβάλών τ/.ν χεΐρά του εις τό Ουλά- 
κιύν του, καί έκβαλών αυτήν ττ,ν εχωσεν εις ττ,ν 
£ξκπλ<·»υ.έντ,ν πάλάρ/,ν τοΰ άξιοτίρ.ου υπαλλήλου, 
σ-ννοδεύωυ τά  ίτάντα ρ ε  νεΰρα συνεν/οήσεως. Φιλ
ύποπτου διαθέσεως άνθρωπος ήδυνατό νά συρπε- 
ράντ: ότι ό αντιπρόσωπο; οίιτο'ς τοΰ αύτοκράτο- 
ρός έδωροδοκήθ'Λ, άλλ’ Ίγ ώ  δύναραι ρόνο·. νά εϊ- 
πω ότι δεν ¿ίδον χρήρατα ρεταβάίνοννα άπό τήν 
ρϊαν χείρα εις τήν άλλην" όπώσδήποτε δρω ; πε
ραιτέρω «Ερευνα δεν εγεινε. Μετά τα ΰτα  έπέβηρεν 
ε!ς Sν όρόυχ’, είδος βχήχ.ατος, καί i  άρα'ξηλάττ,ς

έκάθτ,σε ρετα ξό  τών δύο έρπροσΟίων τροχών, καί 
ώρυ.τ,σαρ.εν υπεράνω γεφυρών καί διά ρέσου ίδών, 
τών όποιων τό  ρήκος έφαίνετο ατελεύτητο ν. Τέ·· 
λος δε πάντων έφθάσαρεν εις τόν ποθούρε·/ον λ ι-  
υ.ενα τής άναπαύσϊώ; ρ.ας. ’Λφοΰ δε προσετέθη 
εις τό  γεΰρά ρας ίν καλόν ¡ιπηγ^τίκ· καί βοκά- 
λιον .τίη .Ι-ΐη .ί. άτινκ ευχαρίστησαν καί τόν κρι
τ ικ ά  τατον κύριον Οΰίγγινς, άπεχωρίσθηρεν διά 
τ-/;·/ νυκτερινήν άνάπαυσίν ρα ς, καί ούτως έφαίνε
το ότι κατωρθώσαρεν νά εϊσβάλωρεν εις ώχυρω- 
ρένον στρατίπεδον, υπερπήδησαντεςτά χαρακώρα- 
τα" άλλ’ ευρορεν δτι εχρειάζετο άκδρη πολύ έρ- 
γασία, Ένα έξασφαλισθώρεν εις τήν Οέσιν ρ.ας. Πά- 
ραυτα ρετά  τήν άφιξίν ρας ή ξενοδόχος ρ α ; έ -  
7 τε·.λε τά  όνόρατά ρας εις τό  γραφείον τής τοπι
κής άγυνορίας, διότι ή εξουσία ένταϋθα Εχει τήν 
πατρικήν φροντίδα τοΰ νά θέλν· νά ήξεύρη, ποΰ 
διάγουσι τά ς  νύκτας τω ν οί άνθρωποι, ϋυνοδευ- 
όρενοι όε τήν έπιοΰσαν υπό υπηρέτου, έπαρουσι- 
άσθηρεν εις- τήν ά^υνορίαν. 'Ο έπί τούτω όιωρι- 
σρένος υπάλληλος, άφοΰ ϊραθε τά  περί ήρών, ρας 
ένεχεΐρισ: γρ.αρράτιον περιέχο.ν σ,νρβουλικούς τ ι-  
τινας χαρακτήρας, τούς όποιους ώφείλορεν νά π α - 
ρουσιάσωρεν.εί; άλλο γραφείον. Ένταΰθα πάλιν τό 
γραρράτιον έπεθεωρήθη, καί προσετέθησαν εις αυ
τό  σηρείά τινα, καί έπέρφθηρεν εις τρί-ον γοα- 
φεΐον, καί οΰτω καθεξής. Τέλος άκολ.ουθαΰντες τάς 
οδηγίας τοΰ υπηρέτου ευρέθηρεν ενώπιον ^ρατι- 
ωτικοΰ τήν οψιν Κυρίου, ύψηλοΰ λειτουργοΰ τής 
ρυστικής ά^υνορίας, δςκς ε ίχ ε  τήν  ρεγάλην καλο
σύνην τοΰ νά ένδιαφέοηται πολύ εις τάς ιδιαιτέ
ρας υποθέσει; ρας. Εδειξε φιλοστοργοτάτην πε
ριέργειαν νά ράθη πάντα τά περί ήρών’ δηλαδή τ ί 
έκάρνορεν έν τ ή  πα-ρίδ·.; τ ί  έσκοπεύορεν νά κά- 
ρώρεν έν 'Ρώσσία; ποιους είχορεν φίλους; καί ποι
ους ήλπίζορεν νά εχωρεν, καί άλ.λα παρόροια. ’Α- 
φ ιΰ  δε ηΰχαρίτησε τήν άξιεπαινον περιέργειαν του, 
ό 7 ρατιωτικ0ς ουτο; Κύριός ρδς έφώδίασε καί 
ρ ε  Ετερον γραρράτιον, το  όποιον ώφείλορεν νά πα- 
ρουσιάσιορέν εις τό  γραφείο ν τών ξένων. Ένταΰθα 
εύρορεν τό  τής ιάπιΰι'κκίύζ γραμματιοι·  ρας, τό  
όποιον είχε παραδοΟή εις τό τελωνεΐον, καί έν τώ  
ρεταξύ τούτω  εκαρ.νε περιηγήσεις διά λογαρια- 
σρον του. ’Από τό  τελωνεΐον ε ίχ ε  ρεταβή εις τόν 
στρατιωτικόν διοικητήν τής Πετρουπολεως, όστι; 
ρετεβίβασεν αυτό εις τήν  αυτοκοατορικήν γραρ- 
υ.ατείαν. ΐνα παραβληθή πρός '.ά  διαβατήρια, δτινα 
είχον προαποσταλθήν έκ Κρονστάδης. Εΰρεθέντοίν 
δέ τών δύω εγγράφων συρφώνων πρός άλληλα, 
τό τής ρεταβάσεως γραρυ.άτιον ρ.ετέβη εις τό 
γραφείον τών ξένων, ΐνα περιρ.είνη εκεί τήν άφιξιν 
ήρών. Ένταΰθα παρεδώκαρεν τά  Εγγραφα, άτινα 
είχορεν λάβει παρά τή ς  ί^υνορίας, καί άντ’ αυτών 
έλάβορέν γραρράτια εχοντα περίληψιν τών πλη
ροφοριών, τάς όποιας είχον συλλέξει παρ’ ήρών 
διά τών έρωτήσεων αυτών. Τοΰτο δε ένεγράφη κα
τά  τόν δέοντα τρόπον εις τό  γραφείον τής ά<τυνο- 
ρίας τοΰ τόπου, δθεν ήρχ’σαρεν τάς πέρίοδία; ρας.

iMT^XAlOi·.

Μ ετά δέ τα ΰ τα  πάλιν όπεγράφη καί άπεδόθη ε·ς 
ύυ.ας, ΐνα πάλιν φέρωρεν αυτό εις  τό γραφείον τώ ν 
ξέν ο» , Ενθα έναπετέθη ασφ α λώ ς, καί ά -« ’  α.ύτοΰ 
έλάβορέν κορψοειδες Εγγραφον τετυπ ω ρ ένον  έπί 
κυανοΰ χάρτου 'Ρω σσιςή , Γ α λ λ ι ; ’. καί Γερρανι^ί. 
Τοΰτο δ έ  τ,ν ή  πολυπόθητος άδεια τή ς  διαρονής, 
ΐσχύουσα έπί Εν Ετος, καί έπιτ^ιέπουσα ήρίν νά 
•διατρ'ψωρεν έν τ ή  πρωτευούση. Η το δε τό  ώραι- 
'ότατδν επίσηοΛ·) Εγγραφον τώ ν δσα είχον ιδεί π ο 
τ έ ,  καί ή ξ ιζ ε  κάλλ,ιστα τά  δέκα ρούβλια, τά  όποια 

έπληρώσαρεν δι’ αυτό.
'ΐ ίρ η ν  ήδη ελεύθερος έν  Π ετρουπόλει, κ α ίή δ υ - 

νάρην νά περιπλανώρ.αι κ α τ ’ αρέσκειαν" υπ οτίθεται 
δε ό τ ι ό ξένος π άντοτε φέρει ρεΟ’  εαυτοΰ τήν τής 
διαρονής άδειαν του ετοίρην νά δείξη  αυτήν όσά- 
κις τήν ζη τή ση  παρ’ αΰτοΰ ή άστυνορϊα. Ουδέπο
τ ε  δ ρ ω ; έζητήθη  παρ’ έροΰ τό Εγγραφον τοΰτο , 
καί δεν γνω ρ'ζω  περίστασιν έν ή  τό τοιοΰτον συν
έβη. 'Ο  'Ρ ώ σσο ς φίλος ρο υ  Ίβ ά ν  π ις ό ;  εις  τήν ΰ -  
πόσχεσίν το υ , ήλθε πρός έντάρωσίν ρου, καί ρ έ  
περιήγαγεν ε ί ;  παν άξιοθέατον τ ή ;  ρ η τρ ο π ό λεω ; 
τα ύ τη ς. Τό N n 'cxoi //j t'w'.rixr, ή παρ’ ήυ.ίν 
J i . i a j f i a  είναι ρέρος £φ’  ού δύναταί .τις διά
ρ ιά ς  νά ΐδη τούς διαφόρους τόπους τοΰ ποικίλου 
πληθυσροϋ τοΰ κράτους. ’ Α ξιω ρατικοί τή ς  αΰτο- 
κρατορνκής φρουράς φαΐνο)ται άναρίς ρ ετ ά  τώ ν 
Κ οζάκω ν τοΰ Λον κα ί τοΰ  Δνεΐπερ, ρ έ  τήν άλλ.όκο- 
τον  ένδυρασΐαν τω ν  Κ ιρκάσ-.ot έν πανοπλία άνα- 
ριρνήσκουσιν εις τον θεα τή ν  τόν ρεσαιώνα, καί ά -  
βροπέδιλοι νεανίαι ενδεδυρένοι κ α τά  τόν τ ελ ευ 
ταίο·) συρρόν τώ ν  Παρισίων. Μ ετά τούτω ν άναρι- 
-¡•νύονται αί τροφοί, φοροΰσαι επ ιδ εικ τικ ά  αιραΐ/κί· 
v ia  έρυΟροΰ χρ ώ ρ α το ς, καί βάρβαροι έκ φυλών, τώ ν 
όποιων τά  ¿ν όρ α τα  αί δυτικα ί γλώσσαν δεν. δ ύ - 
νανται νά προφέρωσιν. Ο ύτοι πληροϋσι τά ς  άγυιά,ς 
ε ί ;  τό  άνώτερον άκρον ή  τ ό  τ ή ;  α υ λ ή ; λεγόμενον, 
διά δ :  τοΰ  ρέσου τρέχουσι δροραίο»; παντοίαι ά -  
ρ.αξαι άπό τ ό  π ετ.χρόν ¿¿ o V o  τοΰ πτω χ,οΰ ί ΐ λ -  
λανδοΰ ρόλ'.ς συγκεί[).:·)ον άπό κ ά τ ι περισσότερον 
ή  γυρνήν σανίδα έπικαθηυ^νην έπ ί τεσσάρω ν το ο - 
χ ώ ν , μ έχρι τ ή ς  λαμπρής ά μ ά ξη ; τοΰ εύπατρίύου 
συρορένης ΰπύ Εξ πυριπνύων ίπ πω ν. Ο ΰχί δ έ  σπ α - 
νίο>ς έφαίνετο καί μ εγα λοπ ρεπ ή; ά ρ α ξα  κυανόλευ
κος συνοδευομένη υπό δύο γιγαντιαίων προσπόλων 
ίσταρένω ν όπισθεν. Τ ό  ωχρόν έκείνο πρόσωπο·), 
τό  όποιον Εβλεπε τ ις  έντός, ωχρόν μ'εν άλλ’ ώραί- 
ον εναντίον τ ή ς  φθοράς ή ρ ισ εία ; Ικ α το ν τα ετη ρ ΐ- 
δος, καί καλ.οκάγαθον τήν όΐσν εναντίον διηνεκών 
π α θη μ ά τω ν , άνήκεν ε ί ;  τήν αΰτοκράτειραν. "^Οπισ
θεν α υ τή ; ήκολούθει έκ  τοΰ  πλησίον άπλούστατον 
νΤρόσχι τοΰ  όποιου τό  πενιχρόν φαινόμενον ά ν τέ - 
-φασκε μ εγά λω ς πρός τόν ενα καί μόνον μέλανα 
καί ζω ηρότατου ΐ ~ ο ν ,  όστις Εσυρεν αυτό δρορ,αί- 
ω ς .  'Ο  αναβά τη; η τ ο  άνθρωπο; μεγαλοπρεπούς ά - 
ναστήρατος,ένδεδυρένος λευκόφαιο·) στραπωτικ·ήν 
χλ α ίνα ν, τ ό  ψυχρόν καί γλαυκόν β λέμ μ α  του ή-- 
κτινοβόλει περιστρεφόμενο·) ρ έ  έτα στική ν  προσββ- 
λ.ήν, κ α ί έφαίνετο περιλαμβάνον δι’ έν ο ; βλά ρρ α -

τος Εκαστον άτομον έν τώ  πλήθει. Παν βήμα παύ
ει καθ’ όσον πλησιάζει, οί φαιδροί άξιωρ.ατικοΙ 
προσφέρουσι τόν στρατιωτικόν ¿σπασμόν, καί οί 
πολίται άποκαλύπτουσι τάς κβφαλά; τω ν , ένώ 
<ί·.-/βαίνει,— διότι είναι δ Τσάρος, ό. απεριόριστος 
μονάρχης εβδορν,καντα Εκατομμύριών ανθρώπων, 
καί αποδίδει τόν ασπασμόν εύμενώς υψόνο,ν τήν 
χεϊρα πρός τό  λευκόφαιο-) στοατιωκόν κάλυμμά 
του, ένώ διαβαίνει δρομαίως. ’ Ο αύτοκράτωρ ό- 
περαγαπά νά περιπατά καί ρ.όνΟ; εις τό  Λ’ί'ΐΓχηϊ 
Π ρόσ.τιχτ  καί έπί τής ’ Αγγ/.ική; προκυμαίας, ού- 
χ ί ρετηρφιεσρένος «ος άλλος 'Λρούν άλ 'Ρασίδ, 
διότι τά  διακεκριμένα χαρακτηριστικά του ήθε- 
λον τόν προδώσει ΰφ’ όποιαν δήποτε μορφήν" 
καί δέχεται ¡λεν τού ; πλήρεις σεβασμού ¿σπασμούς 
τοΰ λαοΰ άπόόίδων αυτού; διά τοΰ στερεοτύπου 
άσπασροΰ του, άλλ’ είναι απαγορευμένου εις όποι
ον δήποτε νά τώ  άποτείνη τόν" λόνον ή νά τόν 
πλησιάση. 'Η  προφύλαξις αυτη είναι αναγκαιότα
τη, διότι αύταί εισιν αί στιγραί τής άναψυχής 
του, επειδή καί *ύτή ή σιδηρά κράσι; τοΰ Τζάρου 
Εχει άνάγκην τινών ωρών άναπαύσεως. Πρό τινων 
ετών όπήρχεν έν ΓΙετρουπόλει Γάλλο; τις υποκριτής 
τοΰ θεάτρου όνό;χατι Βερνέτος λίαν ευνοούμενος υπό 
τοΰ αύτοκράτορος. 'Ημέραν τινά ένώ ό Νικόλαος 
έπορεύετο διά τοΰ Π ρόοπεχτ  παρετήρησε τόν ηθο
ποιόν τούτον ασκεπή ρεταξύ τοΰ πλήθους" πλησί
α σα ; δέ άπέτεινεν αύτώ τον λόγον.

« ' λ , Βερνέτε, θά φανής έπί τ ή ; σκηνής άπύψε;»
« Ναΐ, ρεγαλειότατε, θέλω λάβει τήν τιμήν 

νά παραστήσω τ ό  μέρος ρου εις τήν κωμωδίαν 
« Ό  π α ιι)ρ  ρ / τ ά  τής ό ρ χ α ρ ια ς  ήΰο.τοιού θνγα-  
Τρ/ις τον. »

·"< Χαίρο), διότι θέλω παρευρεθή. Εις τήν κω
μωδίαν ταύτην επιτυγχάνετε άριστα. »

“ Ί ΐ  'Υμετέρχ Μ εγαλειότη;ρέ κάρύίι ΰπερβάλ 
λούσαν τιυήν. »

,  β ·  ^ V  ·
Μετα τινα; λόνούς φιλοφρονητικούς ί  Ί\αρο; 

έξηκολούθησε τόν δρόμον του" αλλά μόλις ή ρεγα ■ 
λοπρεπής μορφή του έγένετο άφαντος, δτε ταΛΟ- 
ρ α τ ί  ίος  ήτοι άστυνομχκόςκλητήρ επέθεσε τήν χ ε ϊ-  
ρά του έπί τοΰ ώμου τοΰ ταλαίπωρου Βερνέτου.

ί  ΆκΟλούθει ροι. 'ίΐρ ίλη σα ; εις τόν αύτοκρά- 
τορα. ·»

Ε ί ; μάτην διεμαρτυρετο ό ταλαίπωρος^μποκρι- 
τ ή ; ότι τό σφάλμα ήτο τοΰ αύτοκράτορος. Ό  υ
πηρέτη; δέν ήθελε νά ήξεύρη άλλο ή δτι είχε δια- 
ταγάς νά συλλαμβάνη πάντα άνθρωπον όμιλ.οδντ« 
εις τόν αύτοκράτορα καθ’ οδόν. Ουτο» λοιπό« ό 
κακόροιρο; Βερνέτο; άπήχθη εί; φυλακήν.

Ε σπέρα ς γενομένης τό  θέατρον ήνεώχθη, άλλά 
Βερνέτο; δέν εφάνη. 'Εστειλαν νά τόν ζητήσωσιν 
εις τήν κατοικίαν του, άλλ’ άπό τής πρωίας δεν 
είχεν έπιστρεψει έκελ Ό  ΛΒόρηχος τόν είχεν ίδεΐ 
έςερχόρ.ένον, καί ήτο βέβαιος, ότι δέν είχεν έπ ι- 
Τρέψέι. Ή  ορχήστρα Επαιζε διά νά κερδήσ-η και
ρόν, άλλ’ εις μάτην, διότι Βερνέτο; δέν όπήρχεν. 
Οΰτω λοιπόν ό διευθυντή; τοΰ θεάτρου ήναγκάσθη
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νά άντικαταστήστ, την κωμωδίαν δι’ άλλη;.
ΙΙρΙν % άρθή το καταπέτασμα, τδ αϋτοκρατορικόν 

θεωρείου ή το πλήρες. Όαύτοκράσωρ έτριψε βλέμμα 
επί τού προγράμματος τ ή ; παραστάσεω;, τδ  όποι
ον είχον γράψε·, έν τά χει, αλλά συνωφρυώθη υπό 
θυμού ίδιάν ότι ή παράστασι; δεν τ.το ό πατήρ  
Ι'ίτΛ ιψ; άρρη ρ ια ι: ι)Ηι,.ιο ί  ΰ Ρνγ;ιτρι'< γογ, και 
ότι τδ ¿νο¡Λα του εύνοουμένου αύτοΰ δεν ή το εις 
τδν κατάλογον. Διέταξε τον διευθυντήν νά παρου- 
σιασθή, καί έζήτησχ παρ’ αυτού έντονα»; τον λό
γον τ ή ; μεταβολής ταύτης.

« Μεγαλειότατε, » είπε τραυλίζω·/ ί  λειτουρ
γ ό ; ούτος, διότι ή λέξι; Σιβηρία άνεγινώσκετο εί; 
τδ  ψυχρόν καί αϋσηρόν βλέμμα τού αϋτοκράτο- 
εο ;, « ό Βερνέτο; εγεινεν άφαντο;, καί [λόλις πρδ 
¿λίγου έμαθον αϋτό, αφού ήνεώχθη τδ θέατρου. 
Διέταζα ήδη νά τον ζητήσωσ» πανταχού. »

Έ π ί ¡αίαν στιγμήν το βλέμμα τού αύτοκράτο- 
ρο; διετήρησε τήν 2 ϋστηρότητά του’ άλλ* αίφνης 
έφάνη ότι ιδέα τ ι ;  ήλθεν ε ί; τδν νούν του.

« Έ γ ώ  είμαι ή αιτία, » είπε ^ελδν' « διότι ώ- 
μίλησα πρδ; τδν Βερ-,έτον καθ’ όύόν τδ  πρωί, καί 
βέβαια τδν συνέλαβε διά τούτο ή αστυνομία" λοι
πόν ά ; τδν άφήσωσι, καί ά ; έλθη εδώ. »

’Ολίγα μόνον λεπτά έχρειάσθησαν ΐνα έξετάσω- 
σι τήν εκθεσιν τής αστυνομίας καί νά μάθωσι πού 
ή τον ό ηθοποιό;’ Ε ί ; ¿λιγώτερον διάστημα τού ε- 
νδς τετάρτου τ ή ; ώρα; προσήγαγον αϋτδν ε ί; τδ 
αύτοκρατορτ/.δν θεωρεϊον.

« Λυπούμαι φίλτατε Βερνέτε, » ειπεν ό αϋτο- 
κράτωρ αποτεινόμενο; ε ί; αυτόν γαλλι^ί, "  διά τδ 
δυστύχημα τού όποιου έγο» εγεινα αιτία. Παρακα
λώ  λοιπόν νά τδ λησμονήσετε, καί επιτρέψατε 
μ-οι νά σά; ικανοποιήσω. Τί αγαπάτε νά σά; κά
μ ω  πρδ; άποζημίωσιν; »

« ’Επειδή ή 'Υμετέρα Μεγαλειότης ευαρεστεί
ται νά μοί κάμη, χάριν » άπεκρίΟη ό κω μω δδ; « έ- 
πιτρέψατέ μοι νά παρακαλέσω αυτήν νά μ.οί κά - 
μή τήν τιμήν νά μή μοι όμ.ιλή καθ’ όδδν, διότι 
δεν αγαπώ τήν ειρκτήν. »

' θ  Νικόλαο; έμ.ειδίασε, καί άπέπεμψε χαριέν- 
τ ω ; τδν ήθοποιπόν" άλλ’ ¿φρόντισε νά τον απο
ζημίωση καί διά τρόπου ΰλικωτέρου.

("Επιται συ.ιχ«ια.)

ΑΚΡΟΙΙΕΔΟΝ, ΕΪΝΟΥΔΑ, 'Π ΕΡΙΚΛΥΣΤΑ.

Τά χωρία ταύτα τής Σμύρνη;, (λεγόμενα τουρ- 
στί Βουρνόβας, Χατσηλάρι, Μπουνάρπασι), κείνται 
κατά του ; πρδ; νότον πρόποδα; τού όρου; Σιπύ- 
λου τά  δύω, τδ  μέν πρώτον πλησιέστερον πρδ; 
τήν Σμύρνην, τδ δ’ άλλο πρδ; τήν Μαγνησίαν. Τδ 
τρίτον κεϊται κατά τήν υπώρειαν τ ή ; "Μαστουσία;, 
άπέ/ον τ ή ; Σμύρνη; περίπου 2 ώρα;, όσον καί τά  
Εΐνουδα.

θοδόξων Χριστιανών, ώ ; 6 0 0  καί 2 0 0  αλλοθρή
σκων οικογενειών, έχον σχήμα πολίχνη; μάλλον, 
καί τδν διοικητήν καί τδν κριτήν τών χωρίων τής 
Σμυρναία; πεδιάδο;. Αυτού έχουσιν οί "Ελληνες 
καλήν ’Εκκλησίαν, τήν Κοίμησίν τ ή ; Παναγίας, 
άλλα σχολεία μικρά, στερούμενα τώ ν αναγκαίων 
καί ήμελημένα, μή συστήσαντες είσέτι διδάσκα
λον 'Ελληνικόν, άν καί ε ί; τήν κωμόπολιν τα ύ- 
την έρχονται καί διαμένουσι τδ θέρο; πολλοί Σμυρ- 
ναίοι ευκατάστατοι καί φιλόπονοι κατά τήν κοι
νήν υπόληψιν. Οί ’ Εφοροι τώ ν Σχολείων ούτε διο
ρίζονται τα κ τικ ώ ;, ούτε πατούσιν ε ί; τά έφορευ- 
όμενα όπ’ αυτών καταστήματα. 'I I  τριμελή; Δη
μογεροντία τ ή ; κωμοπόλεως παραλελυμίνη πρδ 
πολλού, καί ουρείς ό φροντίζω-/ άληθώ; καί έμ - 
βριθώ; περί τού εύ έχειν καί τ ή ;  αναγκαία; εΰ- 
ταςίας τών πραγμάτων τ ή ; καλή; τα ύ τη ; κοινό- 
τητος. 'Ο  Διοικητής τού μέρους τούτου, ’Οθωμα
νό; Βυζάντιο;, φαίνεται φρόνιμος καί περιποιητικός 
πρδ; πάντα;.

Οί ’Ακροπε’ η οί μετά τού προσηνούς τούτου 
Λιοικητού δύνανται νά ενεργήσω σι πολλά καλά. 
1 ον. τήν άγρονομικήν φύλαξιν τής πεδιάδος κατά 
τών έν αυτή γινομένων αταξιών. 2ον. τήν άστυνο- 
μικήν φύλαξιν τής κωμοπόλεως υπό τών χρητο- 
τέρων ’Ακροπεδηνών. 3ον. Λέσχην μ,ικράν, περι- 
έχουσαν τάς κυριωτέρα; έφημ.ερίδας, Ελληνικά ; 
καί ξένα;. 4ον. τήν εφικτήν διόρθωσιν τών πρδς 
τήν Σμύρνην δύω άναγκαίων όδών. 5ον. μικράν 
’Εκκλησίαν κατά τδν Σιλλυδν, έπίνειον τού ’Ακρο
πέδου κατά τδν Αιολικόν μυχόν Gov. καλόν τινα 
περίπατον αναγκαίου τής κωμοπόλεως, τδν ΙΙαρα-  
χ ι.ΐω ίτη γ , ήγουν πρδ; τδν παραρρέοντα ποτα μί- 
σκον ’Αχελώον, τού ίποίου τά  ύδατα κατερχόμε- 
να κυρίως ε’κ τ ή ; μικρά; λίμνης Σάλης, κείμενης 
επί τού Σιπύλου, άρδεύουσι τους κήπους τού ’Α
κροπέδου. 'Ο Π αραχελωΐττς, κείμενος επί τού υ
ψηλού έν τ ώ  ρείθρω τού ποταμού, καί μ.εταξύ τών 
ΰψηλοτέρων συνοικιών τού ’Ακροπέδου καί τής άν- 
τιπέραν Κυθήρας, έσεται ό κάλλιστος τών περι
πάτων τήν κωμοπόλεως ταύτης, διότι έχει έλευ- 
θέραν τήν θέαν τού Σιλλιού καί τής θαλάσσης 
καί τής Σμύρνης, άπέχων ολίγον καί άπδ τής Πη
γ ή ; καί τ ή ; 'Τδροδόχη; (χαβούζης.) 'Ο τόπ ο; τού 
ΙΙαραχελωίτου περιπάτου ανήκει δικαιωματικώ; 
ε ί; τήν κοινότητα τώ ν ήμετέρων, καί ά ; μ ετα - 
χειρισθώσιν αϋτδν ώφελ.ίμως, βελτιούντε; αμα έ -  
π ιμ ελώ ; τήν κατάστασιν τώ ν Σχολείων, καί τδ 
ήθικδν τ ή ; ’Ακροπεδινή; νεολαίας. Εις τδ  θέμα 
τούτο, τ ή ;  αναγκαίας δηλαδή ευεξίας καί προόδου 
τής κοινότητος τών ’Ακροπεδινών έπανςρχόμεθα 
καί άλλοτε, άν ήναι χρεία, έξελέγχοντες άκεραι- 
ότερον τά  αίτια τού κακού πρδς διόρθωσιν.

Τού ’Ακροπέδου άπέχουσιν ως 3 )4  τής ώρας 
τά Εΐνουδα, πολίχνη παλαιά, νύν δέ κώμη, τ ή ;  ό - 
ποίας τδ αρχαίου ελληνικόν όνομα έξ έπιγραφών 
άνεκάλυψε πρό τινων έτών ó I. I '. Λάτρη;, ώς 
γνωστόν έκ τού τό τ ε  περιοδικού τύπου τής Σμύρ
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νης, “ή? Κ ωνσταντινουπόλεως καί τών ’Αθηνών 
Σηααίνει δέ τόνομα τόπον κείμενον έπί όδού. τής 
Σμύρνη; πρδ; Μαγνησίαν καί Σάρδει; άναμφιβόλως.
Ί ΐ  όδός αΰτη καί σήμερον είναι ή κυριωτέρα τών 
έ'Απορικών σχέσεων τ ή ;  μεγαλοπόλεω; Σμύρνης 
μετά τού έσωτερικού τ ή ;  .Μικρασίας. Ή  όδδ; αϋ- 
τη , ευθεία ούσα καί όμαλή, έπρεπε νά η/αι πρδ 
πολλού αμαξιτή, 'ίσ ω ς  μ ετ ’ ού πολύ γίνεται καί 
αυτού σιδηρόδρομος, καί τό τε  βέβαια τά  Κίνουδα 
λαμβάνει νέαν ακμήν, καθώς καί τά Περίκλυστα, 
μή άπεχοντα πολύ άπδ ~ής όδού, περί ής ό λόγος.

Οί Είνουδεΐς, άριθμούμενοι περίπου εις 1 0 0  οι
κογένειας, φαίνονται εύειδεί: καί εύρωστοι, οπερ 
άπόδειξι; άρκούσα τού καλού κλίματος τ ή ; περι
φέρειας ταύτης. Τδ χωρίον τούτο είχε·/ άλλοτε 
πολύ πλείονα; κατοίκου; θερινού; έκ Σμύρνη;, τού ; 
προκριτοτέρου; τών ήμετέρων έμογενών, νύν δ’ ή - 
μ.ελημένον κατά πάντα, δυστυχεί. 'Αρμόζει καί 
αϋτού δηίΑογεροντϊα τριμελή; καί τελειότερου 
σχολείον, έφορευόμενον υπό τριμελού; άλλη; έπ ι- 
τρ ο π ή ;, τ ή ;  όποια; π .έ τ ε ι  νά ήναι μ έλο; ό πρεσ- 
βύτερο; τώ ν ιερωμένων. Λ ύτιΰ έγκαίρω; άρμ.όζει 
νά συστήσ-η τ ι ;  τω ν ήμετέρων καί ξενοδοχείου διά 
το ύ ; ταςειδεύοντα; ε ί; τά  ενδότερα τ ή ;  ’Ανατο- 
λ ? ,;, τδ δε ξενοδοχεΐον αυτό νά περιέχω έντινι 
δωματίω  άναγνωστήριόν τ ι εφημερίδων τινών πρ:.;·  
ωφέλειαν καί διασκέδασιν τών Είνουδέων καί τών 
έπισκεπτομένων τήν κώμην ταύτςν ξένων. Ε ν τα ύ 
θα έχουσιν οικίας θερινά; καί άλλα; ιδιοκτησίας οί 

Λ  ν - · " — Ί — έΣπάίταλι;),

Ταύτα σημειούντε; άύτοσχεδίως περί τών τρι
ών τούτοι·/ χωρίων τ ή ;  Σμύρνη;, παρακινούμεν 
καί Συμβουλευομεν το ύ ; έγκριτοτέρους καί συνετο- 
τέρου; τών ’Α κ ρ ο π εδ η ν ώ ν , τών Είνουδέων καί τών 
ΙΙερικλυσίων νά συνέρχωνται συνεχώς, καί συσκε- 
πτόμενοι έν αδελφική άρμονία καί χριστιανική α
ρετή νά ένεργώσιν Ιπ ιμ ελ ώ ; πάντα όσα συντείνου- 
σιν ε ί ;  τήν βελτίωσιν καί τήν άναγκαίαν πρόοδον 
τών χο/ρίων διά τήν ωφέλειαν καί υπόληψιν τού 
όλου, υπέρ ού δύναται νά φροντίζη ούκ ολίγον καί 
ή πόλις. ' I I  ώφέλεια τώ ν χωρίων είναι ωφέλεια 
καί τιμή τ ή ; πόλεο»; καί τδ  άνάπαλιν. Μετά τήν 
διόρθιοσιν τών όδών δύνανται οί Σμυρναίοι τ ά ; ε -  
ορτάς νά έξέρχον/ται ε ί; τά  χω ρίχ  πεζοί τ ε  χάριν 
άσκήσεω; καί έφ’ άμάξης, άντί τού διημερεύει·/ 
έν τ ο ί ; καπηλειό»; ή τα ΐ; κακαΐ; άργολογίαι; καί 
τυναναστροφαΐς. Οί έξερχόμενοι ε ί ;  τήν πεδιάδα 
καί τά  χωρία ώφελούσι καί ωφελούνται ηθικώς, 
ζωογονούντε; άμ.α ΰλικώ; το ύ ; τόπου; το ύ ; όποι
ου ; έπισκέπτονται. Μή έστωσαν οί Σμι^ναϊοι κλει- 
μένοι, νιοθροί, καί αδρανεί; έντδ; τ ή ; πόλεω;. Οί 
Σμυρναίοι καί περιχωρίται καθ’ ημάς χρειάζονται 
νούν ένεργητικώτερον καί χαρακτήρα δραστικώτε- 
ρον άνδρικώτερον, φιλοκοινότερον, σο»φρονέστερον.

I . Λ.

νο; καί άλλοι 'Ο  τελευταίο ; έχει τήν τιμήν, οτι 
έκτισε καί έσύστησεν έξ  ιδίων από τινο ; χρόνου 
τδ  έν ’Ακροπέδω Παρθεναγωγείου, όπου έδιδάχ- 
Οησαν ήδη καί ώφελήθησαν πολλά κοράσια. Ή  
έκκλησία τών Είνούδων είναι ε ί; καλήν Οέσιν καί 
λέγεται "Α γιο; Χαράλαμπος.

Τά Περίκλυστα ώνομάσθησαν ούτι.), δ ιότ. αϋτού 
ύπάρχουσιν αί πλείσται πηγαί τ ή ;  Μαστουσία; 
κατά τήν υπώρειαν, καί έξ  αϋτδν καταβρέχεται 
ό τόπος. Δι’ αϋτά; είναι όντως τερπνότατου, άν 
καί κακώς κτισμένου έξ  αρχής καί ήμελημένον 
κατά πάντα. Ό  έν αϋτώ πληθυσμός λογίζεται 

-» »λ . οΛ . ϊ . .  μ  ο Λίνηνένειαι,

 ----
τού αγαθού πολίτου I . Πετρά, έμπόρου καί κτη  
ματίου τής Σμύρνης γνωστού. Αϋτού ήδύναντο διά 
τά  πολλά νερά νά συστηθώσι καί άλλα βιομηχα
νικά καταστήματα ϋπδ τών ήμετέρων. ’Επί τών 
πηγών υπάρχει τ ι νεοσύστατου καφενείου τινο; 
έντοπίου Χριστιανού, φέρον τήν περίεργον ταύτ/,·/ 
επιγραφήν· ΠΑΥΣΙΛΤΠΟΝ ΠΕΡΙΚΑΥΣΤΩΝ κτλ. 
' I I  ’Εκκλησία τού χωρίου τούτου λέγεται "Αγιος 
Κωνσταντίνος καί έν αϋτή υπάρχει τδ σχολείον, 
μικρότατου καί ατελέστατου, καί άνεφόρευτον καί 
άβοήθητον, έχον όμως σήμερον διδάσκαλον αγα
θόν καί πρόθυμον εις τδ  καλόν τού τόπου.

ΟΛΙΒΙΕΡΟΣ ΚΡΟΜΟΥΕΛΛΟΣ.

'Ολιβιέρος Κρομουέλλο; έγεννήθη τήν 2 3  ’Α
πριλίου I 5 0 9  έν τ ή  πόλε·. Οϋντιγκτώνι, τού όαω - 

I νύμου κομητάτου. ' I I  άρχή τή ; ζω ή ; τού άνδρό;
, τούτου, ό τ ι ; έμελλέ ποτέ νά άποκτήσ/ι μεγίτην
I έπιόροήν έπί τ ή ; ’Α γγλία;, υπήρξε·/ ήσ/χοτάτη.

“ ifie_ ιίουονιέ Ουνατρό;

τω ν. ’Εν τούτοι; ό μ ω ; ό Κ ρομουέλλο; προ ποκηνυ 
ήδη έίχεν ελκύσει τήν προσοχήν διά τ ή ; aórrpó- 
τ η τ ο ; τώ ν άρχών του. Ε π ειδ ή  δε ήτο καθαοόφρων 
(p u ritan ) ( I )  διακεκριμένος, προσεκλήθη εις τήν 
βουλήν τδ ν  κοινοτήτων ένέτει 1 6 2 8 , καίάνεδείχθη 

_χ  άοαιοέσΛ^άπδ τδν

¡ιΛτων (b ill οΓ r i^ b ls ). Έπανελοωνε·.^ - (Γ - .  
αυτού καί διορισθείς είρηνοδίκης ϋπδ τδ ν  συμπο
λιτών του , ό Κ ρομουέλλο; έμεινε πάλιν έν τ δ  σκό ·
τει έπί δώδεκα έτη. 'Η  ϋπδ τού βασιλέα»; προκλη- 

—»ΛΛάβαλε τούς έκκλησια-



ο  Φ I ν ο κ  \ \ΟΣ

Ο Λ ΙΒ ΙΚ Ρ Ο Σ  Κ Ρ 0 5 1 0 Τ Ε Λ Λ 0 .

φουχριον τ ο ύ  
:ίχ ε  μόνον κύριον το ν  β ο υ λτν  
όοικουμέντ.ν υπό το ν  ί ίεό ύ ,ο υ -

ον ο υ τ ω , εν ό ια σ ττ ,μ α τι 
ίος τδ υ ν ή θ τ  να δ ε ίξ τ  ε τ ι  
τ τ ν  ά νδιεία ν  του ν ικ ή τα ;

ομουέ.
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1ν Α ουμβάρτ (4 0 5 0 )  κα ί Ο ύόρσεστερ  ( 1 6 5 1 )  τ ο υ ;  
ν κ ,ο τ ο ϋ ; οί δπ οΐοι ε ίχ ο ν  αναγορεύσει Κάρολον τον  

1ϊ\ β α σ ιλ έα  τ ϊ , ς  Α γ γ λ ία ; .

’Επί τέ λ ο υ ς  τ ο  έαρ τ ο υ  έτο υ ς  16·>3, ί, βουλτ, 
τ δ ν  κο ινο τή τω ν  έπ εμ ψ ε π ρεσβεία ν  ε ί ;  το ν  Κ ρο- 
μ ο υ ίλλυ ν  κ χ θ ικ ετεύ ο υ σ χ  αϋτον νά δ εχ θ ά  Ιπιστ,μως 
τ τ ν  απ όλυτον εξουσίαν. Ό  Κ ρο μ ο υ έλλο ς ά μ τ / α -  
ν,ον ίσ ω ς , έν τ χ υ τ ώ  δέ καί χα ίρω ν διά  τν)ν πράςιν 
ταύτ/,ν , π ρ ο σ εκ ά λεσ ε τ ο ύ ; φ ίλ ο υ ; τ ο υ  κ α ί τ ο ύ : 
συνεβούλεύθτ. ’Α π εφ α σ ίσ θ τ  λοιπόν νά λ ά ο η  τά,ν 
έπ ίκλτ.σιν  ./¿(-‘'ο ί  ΙΙροστάτης. κα ί υπ ό τ ο  όνομα 
το ύ το  νά δ ιο ικά  τ τ ν  Α γ γ λ ία ν , Σ κω τία ν  κα ί Ι ρ 
λανδίαν; σ υ μ φ ώ ν ω ; μ ε τ ά  τ ώ ν  βουλώ ν κ α ι ενός 
διο ικη τικού  συμ β ουλίου . Ό  Κ ρ ο μ ο υ ελ λ ο ; δ ε χ ό μ ε 

νος τ ύ  τ ίτ λ ο ν  κ α ί τ ά  χ ρ έ τ  το ύ  ///.οστά
ε» υ έπρόφ ερε τ ο ύ ;  λ ό γ ο υ ; το ύ το υ ς : « Έ π ρ ο τ ιμ ω ν  
-νά λ ά β ω  τον  κα λα ύ ροπ α  τ ο ύ  βοσκού ^ π α ρ * τ τ ν  

Ιΐρ ο σ τα σ ία ν , ά λ λ ’ έ π ε ιδ τ  π ρ ό κ ειτα ι η  δη  νά επ α 
γρυπ νώ  ίνα  μ τ  όποπέστ, τ ο  έθνος εις ττ,ν  αναρ
χ ία ν , κ α ί ίνα  μ τ  κ α τα σ ττ , έρμαιον τ ο ύ  κοινού 
εχ θ ρ ο ύ , θ έ λ ω  τ ε θ ά  ω ς  5 Ά α ρ ώ ν  μ ετ α ξ ύ  τώ ν  ζ ω ν -  
τ ώ ν  κ α ί τ ώ ν  νεκρών, μ εχ ρισ ού  ό θεός δ τ λ ώ σ η  ε 
νώπιον δλω ν  δποία είναι ή β ά σ ι; εφ ’ τ ;  χ ρ εω σ τώ - 

νά ο ικ ο δ ο μ ή σ ω . »

Ε ίπ ου .εν  προ ολίγου δ τ ι  ή  φ ιλοδοξία  ύ π κ ρ ςε 
τ ο  κυριώ τερον έλατά,ριον το ύ  α ν τα γω νισμ ού  το ύ  
Κ ρ ο μ όυ έλλου  κ α τ ά  το ύ  Κ α ρ όλου , κα ί π άλιν  το  
επ α να λα μ β ά νο μ εν . ’ Αφού Κ άρολος ο Α..  κ α τ ε ο ς  
ε · '  τόν τά φ ο ν , ό Κ ρο μ ου έλλος δεν ά,δύνατο νά ε λ -  
~ :’σ τ  τ ά  π ά ν τ α , νά το λμ ά ,σ τ τ ά  π ά ν τα ; ΠροαχΟείς 
ε ίς  τ ά ι  ΰπ εετά τα .ν  α ξία ν , ό Κ ρομ ου έλλος δεν έθ α μ - 
β ά θ τ  ό μ ω ς  δ ιά  τά,ν μέγιστα,ν  τα ύ τά ν  άνύψωσίν το υ . 
Ιίρο  π ά ν τω ν  ε ίχ ε  πρό οφ θα λμ ώ ν τον  χα ρα κτά ρ α  
τ ο ύ  α γ γ λ ικ ο ύ  λ α ο ύ ... κ α ί ε ϊ ω κ ε  δ ε ίγ μ α τ α  σ ω -  
φροσύντ,ς βραδύτερου άπορρίψας τό ν  τ ίτ λ ο ν  τού 
β α σ ιλ έω ς , 8ν  αί βουλα ί προσάνεγκον α ϋ τώ . « Λν- 
έλα βον ττ,ν θέσιν ί,ν κ α τ έ χ ω , είπ εν  εν τ ά  π ερ ιπ τ ω - 
σ ε ι  τ α ύ τ τ ,  ού χί τόσον επ ί τ η  ελ π ίδ ι τ ο ύ  νά γ ίν ω  
ω φ έ λ ιμ ο ς , όσον δ ιό τι ένεψ υχούμην υπό τ ά ς  επ ι
θ υ μ ία ; το ύ  νά π ρολά β ω  μ εγ α λ ε ίτε ρ α  όεινα , υφ ων 

εβ λεπ ον  τ ο  έθνος έπ α π ειλ ο ύ μ εν ο ν .»

Έ π ί  π έν τε  έττ , ό Κ ρο μ ου έλλος κ α τ ε σ τ τ ,σ ε  ττ,ν 
’ Α γγ λία ν  ένδοξον κ α ί έσω τερι/ .ώ ς καί έξω τερ ικ ω ς . 
Συνάψε σ υ μ μ α χ ία ; κα ί φιλίαν π ρ ο ; τ ά ;  π λ ε ισ τ α ; 
τ ώ ν  μ εγ ά λ ω ν  δυνάμεω ν. Έ π ρ ο σ τ ά τ ε υ ε  τ ό  εμ π ό - 
ριον..'. Ή γ ά π α  τ ά ;  τ έ χ ν α ; κα ί τ ά ;  έ π ισ τ τ μ α ς  ..

Τ ό  εξά,ς ά στειον  ανέκδοτον διτ,γούνται π ερ ί 

τ ο ύ  Κ ρο μ ο υ έλλο υ .

Κύριός τ ι ς  έν τ ά  οικ ια κά  υπτ,ρεσία α υ τού  συν- 
¿ λ α β ε ’ σφοδράν κλίσιν  π ρος τή ν  ν εω τά ττ,ν  τ ώ ν  9·ι- 
γ α τέρ ω ν  α υ τού . Ή  νεανις δέν τό ν  α π έ λ π ισ ε , και 
£ τ ί  τ έ λ ο υ ς  5 έρ α σ τ τ ς  επρότεινεν είς  α ΰ ττν  μ ι μ ι 
κ ό ν  γ ά μ ο ν , έ π ε ιδ τ  δ'εν τ ,λ π ιζε  νά λάβτ, τό ν  συγ 
κ α τά θ εσ ιν  το ύ  π α τ ρ ό ; τ τ ς -^  ά λ λ  άνθρω πός τ ις  
μ α θ ύ ν  τ ό  μ υ σ τικ ό ν  τ ο ύ τ ο  έότ,λω σεν  α υ τό  εις  τόν  
Κ ρο μ ο υ έλλο ν , ό σ τ ις  δ ιέ τ α ξ ε ν  αυτόν νά π αρα φ υλά 

ς·/;, κα ί ά μ α  π ά λιν  ό Κ ύριος κ α ί ά θ υ γ ά τ τ ρ  αυτού

τθ ελ ο ν  εύρεθά είς  συνέντευξιν  νά τ ό  ά ν α γ γ είλ τ  α ύ ’ 
τ ώ .  Τ ο ύ τ ο  συνέβτ, τή ν  επιούσαν, κ α ί ό Κ ρ ο μ ο υ έλ - 
λ * :  μαΟών α υ τό  εΐστ,λθεν αϊφντ,ς ε ίς  τ ό  δ ω μ ά τιο ν  
τά ς  Ουγατρός τ ο υ , ένθα εύρε τό ν  Κύριον γ ο ν υ π ετά  
κ α ί υ.έ τ ά ς  χεΧρας έσ τα υ ρ ω μ ένα ς ικ ε τ ε υ τ ικ ώ ς  ε 

νώπιον τ ά ;  νεάνιδος.
Ό  Προστάτης  ε -ά τν ,σ ε  μ α ν ιω δ ώ ς έςκγ/,σιν όια  

τά,ν δια γω γτ,ν  το υ  τα ύ ττ .ν , δ δ'ε ά λλο ς μ ε  μ εγ ά λ κ ν  

παρουσίαν π ν εύ μ α το ς  άπεκριΟ/;.
« '  Γ ψ τ ,λ ό τα τε , επ ιτρ έψ α τέ  μ ο ι νά σ ί ς  ε ίπ ω , ό 

τ ι  συνέλαβον μ εγά λτ,ν  κλίσιν  πρός ττ,ν  9α λ α μ τ,π ό 
λον τ ά ς  Ουγατρός σ α ς , ά λ λ ’ α π ο ρ ρ ίπ τει ττ,ν περι 
γ ά μ ο υ  π ρότα σίν  μ ο υ ' έλπίζοιν  δ ε ο τ ι  ίι κυρία α υ τ η 
διά τ ά ς  έπ ιόροά ; τ/,ς δύ ν α τα ι νά ττ,ν κ ά μ ψ η , ικ ε 
τ ε ύ ω  αΰττ,ν ό π ω ς  μ εσ ιτ εύ σ η  ΰ π ’ερ έμού.

— ν1»! είπ εν  δ Ό λ ιβ ιέρ ο ς , αν ο ύ τω ς  ί χ ή  τό  
π ο ά γ α α , α ς  ίδωυ.εν τ ί  δύναμα ι νά κ ά μ ω  πρός χ ά -  
ριν σ ά ς.— Κ αί π ρ οσκα λέσα ς π ά ρ α υ τα  ττ,ν  νεάνιόα 
τ τ , λ έ γ ε ι— Αιά τ ί  ά π ο ό ρ ίπ τεις  ττ,ν τ ιμ τ ν  το ύ  να 
γί'ντ,ς σ ύ ζυ γ ο ς τ ο ύ  Κ . Ο ϋ ά ΐτ ;— Είναι φ ίλος μ ο υ , 

κ α ί επ ιμ έν ω  νά τό ν  π ά ρ η ς.
Ή  νεάνις β έβ α ια  οΰδεμ ίαν  είχ εν  ένς-ασιν, α λ λ  

ά,ρυΟρίασεν υπό χ α ρ ά ς κ α ί έντροπά ς, ό  δ έ  Κ ρομ ου
έλ λ ο ς  προσέΟτ,κεν. V .  « κ α τά λ α β α , μ ού  κά νεις κ α . 

τ τ  ν ό σ τ ιμ τ ' σ τ ε ίλ α τ ε  νά φ ω ν ά ξ τ τ ε  τό ν  π α π α ν . »
Ό  ίερεός τ λ θ ε ,  κ α ί δ Ό λ ιβ ιέρ ο ς  δ ιέτα ξεν  αυτόν 
α μ έσ ω ς  νά σ τεφ α ν ώ σ τ  τό ν  Κύριον Ο υ α ΐτ  μ ε τ ά  
τ ά ς  Ο αλα μτπόλου- Ό  Κ ύ ρ ιο ; Ο ύ ά ΐτ  ίν α γ κ α σ θ τ  να 
ύ π α κ ο ύ σ τ ίνα  μ τ  ΙκτεΟ ά ε ίς  τ τ ν  δργτν τ ο ύ  Κ ρο
μουέλλου'· ο υ το ς  δ έ  ίνα  κ α τ α σ τ ά σ τ  τ·«ν νυμφτ,ν 
Ο ελ κ τικ ω τίρ α ν  τ ά  έ δ ω κ ε  π ρ ο ίκ α  εκ α τό ν  λιρώ ν.

’ Εάν τ  π ρ ο ΐξ  α ύ τ τ  φανά ε ίς  τόν  ά ν α γ ν ώ ς-^  ^ ε -  
τ ρ ι ω τ ά τ τ ,  γ 'ν ώ τω  ό τ ι  οί δ τμ ο κ ρ ά τα ι είσί μά λλον 

φ ιλελεύθεροι πα ρά  έλευΟέριοι.

Κ α τ ά  τ ό  1 6 5 8  βασιλικό) ά ν τιπ ο λ ίτευ σ ις  τρ/μσε 
ν ά ά ν α φ α ίν ετα ικ α τά  τ ά ς  μ ετρ ια σ Ο είσ τς κ υ β ερ ν τσ εω ; 
το ύ  Π ροστάτου. Ό  Κ ρ ο μ ο υ έλ λ ος έ μ ε λ λ ε  νά α ν α - 

λ ά β τ  π ά λιν  τ ό  ξ ίφ ο ς  τ ο υ ...

’ Α λλά  τ τ ν  ς τ γ μ τ ν  έκείντν  δύο ο ικογενεια κά  όυ- 

7 υ ν τ .μ α τ α , δ θά να τος τ ο ύ  γα μ β ρ ού το υ  κα ί ττ,ς 
προσφ ιλούς Ουγατρός τ ο υ  ’ Ε λ ισ ά β ετ , κατέΟ λιφαν 
α ύ τόν. 'Η τ ο  κ λ ιν τ ρ τ ς , ό τ ε  α νά γγειλαν  α ύ τ φ  ό τ ι  ή 
’ Ε λ ισ ά β ετ  π α ρ έδ ω κ ε τ τ ν  ψ υ χτν  α ύ τά ς είς  τόν  Κ υ - 
5 ΐον.„  Λεν τγ έρ Ο τ π λ έο ν , κα ί άπέΟανε τ τ ν  3  Σ ε
π τεμ β ρ ίο υ  1 6 5 8  ίμ έρ α ν  επ έτειο ν  τ ώ ν  μ α χ ώ ν  τ ά ;  

Λ ουμβάρ, κ α ί Ούρσες-ερ.  ̂ ^
Ό  υιός τ ο υ  'Ρ ιχ ά ρ δ ο ς  δ ιε δ έ χ θ τ  αυτόν  ώ ς  Προ- 

στάτητ, α λ λ ά  δέν εβράδυνε νά π αραιττΟ ά Ικ ο υ σ ί-  
ω ς  τ ά ς  έξου σ ία ς έ π ί  τ ά ς  καθόδου τ ώ ν  Σ το υ ά ρ τω ν .

'Ο ς  κ α ί δ Μ ιραβώ , δ Κ ρο μ ο υ έλλο ς δέν έμεινεν  
ά νενόχλτ.το ς έν τ ώ  τά φ ω . Σ υρφ ετός παραφρων 
ώ θούυ.ενος υπ ό ά θλιω ν  φ α να τικώ ν , έ τ ό λ μ τ σ εν , 
άφού εξύβ ρισε ττ,ν μ ν τ μ τ ν  τ ο ύ  Π ρ οβ ά του , να 
έξυ β ρ ίσ τ καί τ τ ν  κόνιν α υ το ύ . Τ ό  σ ώ υ α  τ ο ύ  Κ ρο 
μ ου έλλου έ ξ ω ρ ύ χ θ τ , όμοΟ δ έ  κ α ί τό της μητρός 
χ α ι τής Αύτ./γής τ ο ν ! . . .— κα ί τ ά  τρ ία  π τ ώ μ α τ α . . .  
α τινα  εμ ελ λ ο ν  δι’ ίλλ ειψ ιν  σ-υμπαθείας νά έμ π ν ευ -



0  ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

σωσιν àwj'Tf'J'pr.v, έκρεμάσθησαν ε ί; άγχόνην 1...
’Αγχόνη ε ί ;  νεκρούς 1... Βεβαίο); ί. έκδίκησι; αυτό 
ri το φρικώδη: καί άπάνθρο/πο;.

IIOJKfVV.

Γ ιω /ιιχ ά  τού Φ ι.Ιοχά.Ιου.

'Ο  μή άγων.ζόμενο; νά πλουτίση "Ελλην δέν είναι 
φιλόπατρι;.’ ( ’Εννοείται διά νομ.ίμων μέσων).

'Ο  φοβούμενο; τά  βάρη καί τ ά ; δυσχερεία; του 
γάμο» δειλός έτιν. ’II άνδρία δεν φαίνεται ¡/.όνον 
¿ν το) πεδίω τ ή ; μάχης. '() Σωκράτης έδειξε τήν 
άνδρίαν του κατά τω ν άκροβολισμών τ ι ;  Ξανθίπ
π η ; ούχ’  ήττον λ, κατά τώ ν εχθρικών βελών' Ό
φιλόπατρι; φαίνεται τοιοΰτο; εις όλα; τ ά ;  πράξεις του.

’11 ε ί ;  ερωτοτροπία; έκτιθεμένη νεάνι; είναι ώ ; 
άνθος έκτεθειμ.ένον εις τήν φθοροποιόν πνοήν του 
άνεμου.— .Μαραίνεται ¡/.αταίως.

^ ψ ζ τ ρ ο ,  τΓ/ς O iXf,r ty tÎa c

*·“  « « μ α ί  ο; .

^ιυτίρβ.
1 Ρίτ»!.

3 , '®ptJî.

Iliuijtij
1Ικραοχ.ΐυήι

iiôôaivv.

Κ «  ι ρ ό  ; .  Ί 8 ι α I τ c ρ α  ι
Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ; .  

Ο λ ίγ ο ν  ν ε ρ ιλ ώ ο η ;  Έ χ ο μ ε *  μ κ ο υ γ α β α . 
Β ρ ο χ ή . 'Η  χυρία  χ λ α ιι ,  ί ι

έ ι ι  ό  κ ύ ρ ιο ;  î i *  τή ν  
ώ ίή γ η σ Ε ν  ι ΐ ς τ ο ύ  Λ **· 
? p e a  ή  t i ;  ι ο ύ  Μ ο ν -
σ ο β ίν η  νά  ψ ω ν ίο * .

Ά / .α τά στα το ;. Ό  σ ύ ξ υ γ ο ;ζ η ιι ϊ  * ο -

ε ΐιαομόν ιώ ν  ιξ ό 
ν τ ή ;  έ ί ό ο μ ά ί ο : .  

Έ ).* ρ > ά  ούρα. Ό  Κ ύριν: γ ιυ μ κ ιιζ ι ι
£··. ιο ύ  ΙΙιτβ ινη . 

Λ αμπρά ή μ ίρ α . "Ο Κ ύρ ιο ; ήγόρασε
ΐ ι ά  τ ή *  Κυρίαν μ ετα -
ξιητύν βάρεμα.

I Ο ύρανό; Ονελλώ· ΐ ό  σ π ίτ ι μ α : είναι 
ι σ η ; ά νώ  χ ό ιω  , i y o a t ·

ο ίο γ γ χ ρ ίο μ α ια  ,  καί 
ι ο  μ εσ η μ έρ ι ξτ,ρορά
γιάν.

Ο ύ ρ α ν ό ; ε ν ό ι ο : .  Ό  τσ ε/ .ε π ή ; έπήρΕ 

τή ν  χοχχώ να χα ί -ά

Ιπ α . ί ί α  κ α ί  υ π ή γ ε  νά 
σ * · ,γ ια * ίσ η  ι ί -  το  γ ε 
ρ ό . ι  κ α ί  ε ! ;  ι ό ν  σ ι ί η -  
ρ ό ΐρ ο μ ο ν .

Λ\ίο»;ια Λεν πρέπει νά κατακρήμνισή τις  αν
δριάντα διά νά φονεύση τήν μυίαν.

7  ο ijLtiyKi Λ·.ά τ ίτ ο  φίλημα ομοιάζει μ έ ττ,ν συ
κοφαντίαν; διότι μεταβαίνει α τό  r -όματο; εις τόμα.

// γ ν χ χ χ ιίη  oy a tp a . 'J1 γυνή επ ιτέλο υς ευρε 
ττ,ν à . i i / û i )  o t p u ï p à r  τ ι / γ  ή  περιφέρεια αυτής είναι 
περιττού είκοσι έπτά  ποδών. "Οποιος δέ αμφιβάλ
λει, ά ;  καταμέτρηση -τήν στεφάνην τής κρινολίνα;.

f\<iTii.i.hi.iiÎtiiç προσώ που. ϋυγγραφεΰ; τις 
μέλλων εσχάτως νά γράψη περί τής Αμάθειας τοΰ 
λαού ή ρώτησε ττ,ν γνώμην τού φίλου του. « Ού-

δ εί; τώ  άπεκρίθη ούτος, δύναται κάλλιον υμών νά 
γράψη περί τούτου.»

, 7 ό  τΟ Ό ίΐο χ ιό  ό ρ ή ζτη ζ  ιον  'Ο  ράπτη; δια
κεκριμένου τίνος βπαδοΰ τοΰ συρμού εοτειλεν εσ
χά τω ς τον λογαριασμόν του εις τόν πελάτην του 
συνοδεύω·/ αυτόν μ έ την  εξ?.; σημείο/σι·/'

« Κύριε, ό λογαριασμό; σας στέκεται, είναι τό,- 
ρα τόσο; καιρός' διατί τον αφήνετε εις τοιαύττ,ν 
εκκρεμή κατάστασιν; » ό υμέτερος

|  Λ. Γ .
Ό  δέ έγραψε·/ αυτόν τήν £ξή ; άπάνττ,σιν.
« Κύριε, λυπούμαι ότι ό λογαριασμό; μου σ τ ί -

*/ γ/ι / τόσον καιρόν. ΙΙέτε  τον παρακαλώ νά κα-
Οήση. » ό υμέτερος.

» » «
ΛΐΧηιοοίη\. Γνωρίζομε·/ άνθρωπόν τινα τόσον

φιλοδίκαιο·/, ώ στε προσκαλούμενο; νά καθήση εί;
ι την τράπεζαν, δεν κάθεται διά νά μ  ή φάγη ξ/’νο I δίκηο.

'// όι)όε Ζιιβ πιιραάίίιτην. Λιά τό  ονομ,α τοΰ 
Οεοΰ, Τριανταφιλλιά, ποΰ ήσουν τόσον καιρόν, ειπεν 
ε ί ;  τήν δούλτ,ν του κύριός τις

— ΛΙαΟε; τσελεττ?,, ’πήγα νά δανεισΟώ ένα γου
δί από τήν γειτονιά.

— Καλά, πλήν δεν είναι περισσότερον άπό δέ
κα βήματα άπ’ £ δ ό> ώς τό  σπίτι, ποΰ ’πήγες,

| καί όμως ήργησε; ενα τέταρτον τή ; ώρας.
— Ναί, τσελεττή.

— Λοιπόν, κόρη μου Τριανταφυλλιά, άκουσε τήν 
συμβουλήν μου, καί όταν άποΟάνη; κάΟου ήσυχα 
μέσ’  ’ςτόν τάφον σου, καί νά μ ή  συλλογισΟή; πο

τ έ  σου νά π ά ; ’ς-όν παράδεισον.

— Ί Ιβ ή  φουρτούνα μου, γ ια τί τσελεττή;
— Διότι, είπεν ό Κύριος, δ ήλιο; είναι μακράν 

άπό τήν γήν εννενήκοντα £ ; εκατομμύρια μίλια, 
καί ό παράδεισος είναι ακόμη μακρύτερα, καί εάν 
δοκιμάοη; νά ΰπάγ/,ς εκεί, κατά τόν τρόπον όπου 
κινείσαι, οί ατελεύτητοι αιώνες Οά παρέλθωσι πριν 
φΟάση; εις τόν προορισμόν σου.

Λ Ν Λ Κ Λ Λ Τ ΊΊ^  1 ΙΙ0 Τ Λ Λ Ι0 Τ Λ Τ ΙΙ .

Υ7 « Γ ρ ο ρ ω η ο μ ο ς  τοΰ χνχ .Ιου !
Τό κρανιοφΟόρον μ.αΟηματικόν πρόβλημα, τό  ε

πί τοσούτους αιώνας βασανίσαν τόν εγκέφαλον 
τών σοφών τής Ινύρούπη; ελύΟη προχθές ώς έκ  Οαύ- 
μ.ατο; κατά τόν έ ;ή ς  άπλούστατον τρόπον.— Τήν 
παρελΟοΰσαν τετάρτην μετά  τήν ίεράν τελετήν 
πολλοί ιρ ά α ιο η ρ π .Ι  ¡ ιά ρ χ  τΓ .ίπ ι.Ι ιιιχ  άναβάντες 
εις ά;/.άςα; άπήλθον εις Βουρνόβαν ίνα εορτάσωσι 
τήν εθνικήν εορτήν. Ταυτοχρόνω; δέ καί τινες κυ- 
ρίαι, είτε προς τον αυτόν σκοπόν άπερχόμεναι είτε 
πρός εντάμωσιν τώ ν £ν τή  είρήμένη κώμη κ α τ - 
οικόύντων συγγενών αυτών τοσοΰτον συνεπιέσθη- 

( σαν πανταχόθεν πρός άλλήλας £ν ταϊς άμάξαις ένε
κα τοΰ πλήθους, ώς-ε οί έκ σιδηρού σύρματος κύ
κλοι τών ¡in.lt>χαφ ίω ν  αυτών έτετραγωνίσθησαν 
εντελέστατα! Ούτω λοιπόν ή //δδα καθίσταται 
συμβοηθό; τ ή ; επιστήμης.

Λ Γ Ι Ο Κ Ρ Ι 'Φ Α .

το ς' ό πατήρ μου επερίμενε τήν συνέχειαν μ ε  α 
γωνίαν. Έ γ ό ) δέ ήκουον, μυλόρδε, έλπίζουσα άμυ- 

•δρώ; ό τι ήθελον ακούσει τήν φωνήν σας £/ μ έσω  
τώ ν άλλων... Δέν είσθε λοιπόν εκεί τήν εσπέραν 
εκείνην;

 Δέν ήν.ην, κυρία μου, άλλ’ ήκουσα μ ετά  ταΰ-
τ α  (ός καίόλον τ ό  Λονδίνο·/ τήν μυστηριώδη καί α
παράμιλλου ϋειρήνα τ ή ;  Χ ρ υσή ; λ έ σ χ η ;.. .  καί ή
δη εννοώ δια τί ή απαράβλητος φωνή αυτής είσέ- 
δυε τόσον βαθέως ε ί;  τήν ψυχήν ¡/.ου... Δέν ήδυνά- 
μην ν’ αγαπήσω άλλο εξ Ομών είμ ή  ο ,τ ι  έ ρ ώ ρ ι -  
ζον, μυλαίδη, καί ήγάπων τήν οο>νήν σας.

— Πόσον καλλίτερου καί προθυμότερου ήθελον 
ψάλει, αν ήξευρον ό τ ι μ έ  ήκούετε, μυλόαόε!...

.Μετά τινας σ τ ιγ μ ές  οί ψιθυρισμοί ηόςησαν, ώ -  
ν ε  κατήντησαν αληθή; θόρυβο;. Iίθελον νά ;/.έ ί -  
δω σι καί έζήτουν μέγα λοφ ώ νω ; νά άνοιχθώσιν α: 
κ ιγ κ λ ίδ ε;.

— Μυλόρδοι, είπεν '· πατήρ μου, λυπούμαι πο
λ ύ  το  νά άρνηθώ τ ι  ε ί ;  τ ά ;  Α υθεντία; σας, άλλ’ ή 
-ειρήν δέν Οά φανερωθή.

— Ε κ α τ ό ν  λίρας, άν Οέλη; νά μ έ  είσαγάγης 
μόνον, ’ Ισμαήλ, είπ ε φωνή τ ις .

— Π εντακόσια;! είπεν άλλη.
Έ ν  το ύ το ι; δέ δ πατήρ μου μ ετά  δυσκολία ; ε -  

κρά τει τήν χαράν του.
— Είναι δύσκολου μ ά  τόν Βεελζεβούλ! είναι δύ

σκολου, έψιθύριζε.
— Χ ιλ ία ; λ ίσα ;! είπον όπισθεν τοΰ παραπ ετά - 

σμ α το;.
— Δι* οΰδεμίαν τιμ ή ν , μυλόρδοι, άπεκρίθη ό Ι 

σμαήλ'— καί επιτρέψ ατε μοι νά παρακαλέσω τάς 
Λΰθεντίας σα ; νά έπαναλάβφσι τ ά  παιγνίδια τ&/ν... 
ή Χειρήν δέν είναι πλέον ΐδ ώ .

— -ί-)ά £πανέλθη;
— Λϋριον, μυλόρδοι, ή -ειρήν θά ψάλη.

Λέγων τα ΰ τα  ό πατήρ μου μ έ  έσυρεν £κ τ ή ;  
χ ε ιρ ό ;, καί μ έ  άνεβίβα.σεν ε ί ;  άμαξαν, ή τ ι ;  μ έέπ α ν - 
ήγαγεν ε ί; τ ο ό ; ’Αγρού; τοΰ ’ Αγαθού.

Τήν έπιοΰσαν αί αίθουσαι τ ή ;  Χρυσής Λ έσχης 
ήσαν άνίκανοι νά περιλάβωσι τό  πλήθος όπερ συν- 
έρρευσεν άμα ένύκτωσεν.

"Ο τε  δέ πάλιν έψαλον, άνέτρεψαν τ ά ;  κ ιγ κ λ ί-  , 
δας διά νά μέ ίδωσιν.— ’Αλλ’ εΐχον ήδη αναχω 
ρήσει ,  καί οί κ α λπ ά ζοντε; ίπ π ο ι τοΰ  πατρός μου 
μ έ  έφεραν πρός τ η ν  οικίαν μας.

'Ο  πατήρ μου ητο τω ό ν τι επιτήδειος άνθρωπο;, 
μυλόρδε. Κ ίχε κρίνει καλώ ς τό  χρυσοφόρον π λ ή 
θος, όπερ ά π ετελ ει τ ο ύ ; π ελ ά τα : του . Τ ο  μ υ στή 
ριον τούτο έκέντησε σφ όδρώ; τήν κεκορεσμενην 
περιέργειαν τώ ν ευγενιών λορδών. 'Ω μ ίλουν περί 
¿μ ο υ  ¿ν Λονδίνο)...

— Ληλαδή ωμίλουν περί σοΰ μόνον, μυλαίδη, 
διέκοψεν ό Βρίαν:— ζιογράφοι οΤτινες π οτέ δέν σα ; 
ειχο ν  ίδει έκαμαν τήν εικόνα σ α ;, και « ί εφημερί
δες τώ ν Παρισίων μ ά ; έπέστειλαν μ ετ ’ ολίγον τήν 
η χώ  τ ή ;  φ ή μ η ; σας, ή τις  είχε·/ ΰπερβή τόν πορ-

Ομόν... ’ \λλ’ ε ί ;  οΰδένα επετράπη νά σ δ ; ίδη ;
— Εις ούδένα, μυλόρδε’ ο'Λρ% δύναται νά καυ- 

χηθή ότι είδε τήν σειρήνα της Χρυσή; Λέσχης. 
Ο πατήρ μου περιέμενε καί συνελάμβανε σχέδ ία 

κερδοσκοπίας επί τοΰ άποτελέσματος τ ή ; περιέρ
γειας, ή τ ι ; κατήντησεν εί; παραφροσύνην- περιε- 
μενε τόν κολοφώνα τής φήμης μου διά νά... διά 
νά μέ θυσιάση, μυλόρδε, (ό; πρέπει νά πιστεύσω, 
διότι δέν ΰπέκρυπτε ποσώς τά  σχέδιά του ένώπιόν 
μου, άλλά μόί ένέπνεεν ολίγον τρόμον, διότι δέν 
έννόουν τήν σημασίαν αυτών.

’ Ι Ιμ ΐΐς  αί γυναίκες εχομεν καρδίαν ματαιόφρο- 
να, κοΰφον καί επιδεκτικήν μ ά λιστα  τ ή ;  χαράς 
τ ή ;  υπερηφάνεια;. Πόσον ήθελον καταληφθή υπό 
τώ ν  επευφημιώ)·/ έκείνών, α ΐτιν ε; Ιπνιγον τ ο  άσμά 
μου, αν ή ένθύμησί; σου δέν επλήρου τή ν  καρδίαν 
μου, ώ Βρίαν!... ’Α λλά καί εάν πρέπη νά τό εΐπο), 
ή υπερηφάνεια κατεσίγαζεν ένίοτε τόν έρω τά μου, 
καί ί  θόρυβο; τώ ν ευφημιών έπνιγε τήν φωνήν 
τ ή ;  καρδίας μου.

Τήν σήμερον συγχωρώ έμαυτήν άναλογιζομένη 
ότι ή έπευφημία σα; εμίγνυτο ένίοτε μετά  τών 
άλλων- αύτ-η, ίσως διήρχετο διά τοΰ πέπλου -τή; 
άδιαφορία; μου, καί δ ,τ ι έθεώρουν ώ ς υπερηφάνει
αν ήτο ΰποκεκρυμυ£νη χαρά έρωτος...— Σωσάννα, 
μοί είπεν εσπέραν τινά ό πατήρ μου μέλλεις νά 
γίνης εΰτυχεστάτη. Ε πιθυμώ  νά σέ κάμω λαίδην, 
καί έκ τών λόρδων, Ουγάτριόν μου, ο’ίτινε; σέ έπευ- 
φημοδσι καθ’ έκάστην, μέλύ.εις νά έκλέξης...

Λ'ηχι. ///. —  Ί Ι  χρυσή Μάχη.

γΟ πατήρ μου μοί είπε ταΰτα, ώ Βρίαν, έςηκο- 
λούθησεν ή νεδ.·/ι;' νά έκλέξοι έξ  όλων εκείνων τώ ν  
λόρδων ! Ή  ιδέα αύτη εισέδυσε συγκεχυμένη εί; 
τό πνεΰμά ¡/.ου' δέν ήδυνάμην νά ε'ίπο) διατί μοί 
προΰξένει αποστροφήν, καί όμως άόριστό; τ ι ;  καί 
υπόκωφο; οδύνη μ.οί έπέφερε χάύνωσιν μέχρι τή ; 
ώρας τής άναχο/ρήσεως. Ένεθυμούμην υμάς. Ί ΐ  
καρδία μου σάς έκάλει εις βοήθειαν της, καί έφρό- 
νουν ότι μόνος υμείς ήδύνασθε νά μέ σώσητε έκ 
τοΰ προσεγγίζοντο; καί αγνώστου έκείνου κινδύνου.

Έ κ ά θη σ α  περιβεβλημ*/η λαμπρά·/ στολήν έν τή 
ά μ ά ξη  το ΰ  πατρός μου, και άνεχωρήσαμεν έκ  των 
’Αγρών τοΰ ’.Αγαθού:

Κ αθ’ όλο·/ τό  δ ιά στημ α τή ς  ίδο ΰ  ό πατήρ μου 
εΰρίσκετο ε ί ;  παράφορου εύθυμ.ίαν, άλλ έν τή  ευ
θυμία τοΰ  Ισ μ α ή λ  ενυπήρχε πικρός τ ις  σκο π ό ;, 
όστις έπροξένει μελαγχολίαν καί φόβον.

“Ο τε έφθάσαμ.εν εί; τό Λείσεστερ-Σκουάρ (Loi- 
C e s lcr -S (ju a re ), ΰπήρχεν ήδη μακρά σειρά επισή
μων αμαξών πρό τ ή ; Ούρα; τής Χρυσή; Λέσχης.

— Πάγε·, καλά, πάγε ι καλά! έψιθύρισεν εύθύ- 
μ.ως ό πατήρ μου— ή μόνη δυσκολία ποΰ Οά έχης, 
μά τήν αλήθειαν, συνίσταται εις τήν έκλογήν, Μίςς 
Σούκη.

Παρήλθομεν τά ; εξωτερικά; βαθμίδας τ ή ; 11-
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σ χ η ; δια νά είσίλθωμεν διά τή ς  μικρά; Ούρα:. Έ -  
πράττομεν δέουτω  πάσαν εσπέραν, διότι άν άνέβαι- 
νον διά τής κοινής εισόδου, ν,Οελον τάχιστα  γνώρισθή, 
ενώ περί πολλοϋ ¿ποιείτο ό πατήρ ¡/.ου νά ρ.είνω 
άγνωστο;. Είσε7.0όντες διά τού μέρους τής αιθού
ση; του κειμένου εντεύθεν του παραπετάσματος, 
έβεβαιώθημεν έ/. του έκκωφοϋντος θορύβου τών 
συνδιαλέξεων, ότι ή συνάθροισις τ,το ετι πολυπλη
θέστερα παρά τό  σύνηθες.

— Συ·/ομι7.θΰσιν, οί ανυπόφοροι φλύαροι, ευ.ορ- 
μύρισεν ί  πατήρ μ ου , συνομι7.οϋσι, καί τ ίπ ο τ ε  άλ
λ ο ... Ι  θύνει μόνον νά δίδη κανείς ε ί;  αυτούς συναυ
λίαν τοιουτοτρόπως πάσαν εσπέραν, καί 7.ησμονοϋ- 
σιν ο τι ή Χρυσή Λ έσχη είναι κυβευτικόν κατά στ/,-  
υ.α... Κ ϊτ τ α ξ ε  καλλίτερο·/ άν περιτριγυρίζωσι τον 
πράσινον τά π η τα , Σ ούκη!

Παρετά,ρν,σα τό τε  ¡/.όνον οτι ¡/.ικρόταται ίπχί
περικυκλούν.εναι υπό ορειχάλκου, ως αί σειροδόχαι
στηθοδέσμου, είχον άνοιχθή κατά διαστήματα επί
τοϋ παραπετάσματος. Π ροσεγγίζων τ ις  τον όφΟαλ-
μόν του εις τάς όπάς ταύτας, ήδύνατο νά βλέπη
κά λλιστα  ο ,τ ι  συνέβαινεν όπισθεν τοϋ παραπετά
σματος.

— Χ ύ τ τ α ξ ε , Σούκη, ¡/.οί είπεν ό Ίσ μ α τ ,λ , κ.ύτ- 
τ α ξ ε , όσον θέλεις, διά τ ό  όνομα τού ’ Ιακώ β ή τοϋ 
Μ ωϋσέως, λ, το ϋ  Φαραώ, βασιλέως τή ς  Λ ίγύπτου, 
ή  ακόμη το ϋ  ’Λ σταρώ θ, κόρα, ¡/.ου. "Ο λα α ύτά  είναι 
τ ά  ίδ ιά , κα ί είναι ανόητος συνήθεια νά λαι/.βάννι 
τ ις  τοιουτοτρόπω ς μάρτυρα τον Θεόν! Κ ύ ττα ξ εΐδ ιά  
το ϋ το  ή λθες εδώ ...

’Ε κ  το ϋ  ετέρου μέρους το ϋ  παραπετάσμ.ατος 
υπ ήρχε πλήθος συμ.πεπυκνω μένον κα ί άνοπόμονον* 1 
όλοι ούτοι ώμ.ίλουν συγχρόνως, κα ί όομ.ίλουν περί 
έμσϋ. Τ ά  “7-έμ.ματά τω ν  προσηλοϋντο μ έ  το σο ϋ - 
τον σφοδρά·/ περιέργειαν επ ί το ϋ  παραπετάσμ.ατος, 
ώ σ τ ε  (οπισθοδρόμησα τετα ρ α γμ ένη , ώσανεί ή δύ- 
ναντο νά μ έ  ϊδωσιν. 1

— Ι ό ! μ ή  σε μ έλ ει, Μίςς 2ο ύ κ η , μ ή  φοβείσαι, 
ΐπανέλαβε / ό πατήρ μ,ου. Τ ά  δίοπτρα τ ή ς  Αυθεν
τία ς τω ν  ή τή ς  ’ νψτ,λότν-,τός τω ν,— διότι υπάρ
χου σι ν εδώ καί δοϋκες, Μίςς Σωσάννα,— έμ.ποδί- 
ι,ονται υπό τοϋ παραπ ετά σμα τος καθώ ς υπό τ ο ί
χο υ ... ’ Λ ! μά τόν Σαταναν, κόρά μ,ου, άν ήδύνα·/το 
νά άνακαλύψωσιν ό τι είσαι έδ ώ , καί ό τ ι τούς β λέ 
π εις , ήθελον μ ετα χειρ ισθή  άλλον τρόπον... Λεν ή -  
ζεύρεις, Σούκη, όλους τούτους τούς εύγενείς, καί 
νέους κα ί *. έροντας, οί όποιοι έχουσιν ωραίας ξαν
θός κ ύ μ α ; ή  φενάκην προσκεκο7.7.ημένην εις τ ό  γυ
μνόν κρανίο·/ τω ν , είναι τρ ελλο ί διά σέ από τον 
πρώτον έως τόν τελευταίο·/... Εβαλαν στσίχν,υ.κ,
— καί τοϋτο  μ.οϋ άρεσε·., τήν πίστιν  μου, διότι 
οπ ω σδήποτε π άντοτε εγ ώ  θά κερδήσω,— έβαλαν 
στοίχη μ α  ποιος νά γίνρ, κύριος τ ή ς  καρδίας σου...
( >έ/.εις νά σοί δ ώ σ ω  τή ν  γνώμην μου ιύς πρός τοϋ
τ ο , Σούκη;

— Ο ί εύγενείς λοιπόν ούτοι μ έ  γνωρίζουσι, κύ
ριε; ήρώτησα α ντί ν’ άποκριθώ.

—  Ο χ ι, Σούκη, δόξα V ov διάβολον !.. .  τ ό τ ε  ή -

Οελες χάσει τ ό  ήμισυ τοϋ  φίλτρου σου. Οσον ω 
ραία κα ί άν ήσαι, ή φαντασία τώ ν  εύγενών τούτω ν 
ευρίσκει τρόπον νά σε κάμ η ώραιοτέραν... καί έπει
τ α  εμπιστεύσου εις εμ έ, ό πρώτος εραστής σου θά 
παριστάν/ι τήν εικόνα σου τοιαύτην, διά νά έ μ 
πνευση μανίαν ε ί; τούς δυς-υχείς αντιπάλους του, 
ώ σ τε  τό  ήμ.ισυ τή ς  άνω βουλής είναι άξιο·/ νά α ύ - 
τοχειριασθή διά τον πρός σε έρω τά του. Ν ομίζω  
ό τι το ϋ το  θα σοϋ άρέσ.ς, κόρη μου.

— Είναι ξανθή, έλεγον έκ  το ϋ  ετέρο υ  μέρους τοϋ 
παραπ ετά σμα τος, ςανθή καί ροδόχρους. "Α γγελος, 
ρ.ά τόν θ εό ν !

—  Ε χ ε τ ε  λά θος, μυλόρδε, άπεκρίνετο άλλος, 0 
διαβολο-Σπένσερ αυτός ήλθεν από τήν ’Λνατο/.ήν... 
πρέπει νά ήνχι Κ ιρ κ α σ ία ...τ .  ωραιότατο·/ αίμ.α τοϋ  
κόσμου... Είναι παλακίς το ϋ  Σουλτάνου, είναι ώ -  
ραία χορεύτρια έ ξ  Ιν δ ία ς  άρπαγεϊσα άπό αυτά τ ά  
σερά'ία το ϋ  Σταμπούλ.

— Μοί είχον είπ εϊ, έπανελαβε τρ ίτος τ ις , ότι 
ή  το  κεφ αλή τοϋ Ί ’ αφαή/.ου, παρθένος τής ’Ρώ μης,
¡/¡¿¿¿Μ...

—  Ακουέ τους, άκουέ τους, Σούκη! έπανελάμ- 
βανεν ό πατήρ μου, όστις εγέλα  έ ξ  όλης καρ -ίας. 

Αίφνης όμ.ως έγεινε σοβαρός.

— ’Λ7.7.’  ιδού άνησυχοϋσιν, έπανελαβε, καί δεν 
| πρέπει νά παίζη τ ις  μ έ  τήν ανυπομονησίαν τ ο ι-  

ούτων ανθρώπων, Μίςς Σωσάννα. Ή μ π ο ρεί νά τά  
’¡/.πλέξη κανείς μ.’ αυτούς, πρό πάντων όταν κρά
τ η  κυβευτικόν κα τά στη μ α  παρά τόν νόμον. "Ας 
ίδω μ εν , δέν επ ιθυμ ώ , Σούκη, νά βιάσω  τήν καρδί- 
αν σου... Θά σοϋ είπ ω  ποιοι είναι οί ση μ α ντικώ - 
τα το ι μ ετα ξύ  τώ ν  λόρδων το ύ τω ν , κα ί, ακολούθως 
θά έκλέξης.

— Δ ιατί νά έκλέςω·, κύριε; τόν  ήρώτησα. 
Έ κ τ ύ π η σ ε  διά τοϋ ποδός του  κα ί συνωφρυώθη.
— Λέν είναι πλέον καιρός νά μ ή  έννοής, Σωσάν- 

να! είπ ε ¡/.έ φωνήν προστακτικήν καί βραχεί αν.
’Εάν ηναι παιγνίδιον, φθάνει πλέον,— κα ί εάν 

τω ό ν τι δέν έννοής, υπάκουε εις εμ έ, είδεμ.ή, ά λ - 
7.οίμ.ονον εις σέ!— Έ 7 .α , έλα , τρελ7.ούτσικη, £ ξ - 
ηκο7.ούθησε μ.ετά μίαν στιγμ.ήν άναλαμβάνων τ ό  
μ.ειδίαμ.ά του,— μ.οϋ χαλνάς τή ν  διάθεσιν ποϋ έ
χ ω  απόψ ε... Π λησίασε, παρατήρησε, καί γίνου 
φρόνιμος. Έ ν ό η σ ες ;... Π ρόσεχε, άν α γ α π ά ς'— Εις 
τόν καθένα δ ,τ ι  τοϋ  πρέπει. Λάβε τόν κόπον νά 
κ υ ττά ξτ,ς , σ έ  παρακαλώ, τόν καλοκάγαθο·/ εκείνον 
άνθρωπον ¡/.έ τά ς λεύκάς τρ ίχα ς, έ  όποιος έχει 
τ ό  σεβασμιώ τατον πρόσωπο·/, όπου δύναται νά 
εύρη τ .ς  εις τ ά  τρία  ’ Ηνωμένα Βασίλεια. Οΰδέν 
ά ’λλο είναι ή  η Λύτου Έ ξ ο χ ό τ η ς  ί  δοόξ Μαλβοροϋ, 
όλιγό/τερον περιβόητο; άπο τόν ένδοξον όμο/νυ- 
μ.όν του , περί τοϋ έ  ποιου λ έγ ει τ ό  άσμα, άλλ’ 
είναι περισσότερον χα ρτοπαίκτης εκείνου. Ε σπ έρ α ν 
τινά  έχασεν εδώ όγδοήκοντα χιλιάδας λιρών, Σού
κ η , καί τά ς ¿πλήρωσε τήν επιούσαν. Τ ί λέγεις 
δι’ αύτό;

’Ε γ ώ  έσιώπων.

— Λέν λ έ γ ε ι ; τ ίπ ο τε ;...  Θαυμάσια κόρη μου...
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Πολλά πλησίον εις τήν εξο χ ό τη τά  το υ  β λ έπ εις  τόν 
νέον μαρκέσιον δ ;  Λανβήν, τόν πρεσβύτερον υίόν 
τοϋ  δουκός δέ Μ αιτλάνδου... Ί ΐ  Λύθεντιάτου 
είναι πολύ ά σ χη μ ο ; βέβαια, Μίςς Σούκη, άλλ’  εί
ναι πλούσιος μ.έ έκατομ.μύρια λιρών, καί τοϋτο  σ η - 
μ.αίνει πολύ. ΐ ί  λέγεις περί τοϋ  μαρκεσίου ό έ  Λαμ.-

β ή , Σωσάννα;
— Μοί είναι αδιάφορο·/ άν ηναι π7.ούσιο; ή όχι,

κύριε. ·>·
— Θαυμάσια, Μίςς Σούκη, δηό-.αδή δέν σοί rápe-

σκει... Νά! ούτος θά  εύρη χάριν ίσιο; ένιόπιόν σου. 
Είναι ε ί ;  τώ ν  βασιλέων τ ή ς  ευτραπελίας, έή//Τ{,/*
/////· πριότ/ις π ο ιό τη το ς, ό όποιος τρ ώ γ ει περιου
σίαν ακαταλόγιστο·/ μ.έ τρόπον παράδοξον καί ό
χ ι  τόσον αξιέπαινο·/.... Κανείς δέν δύναται νά α μ - 
φιοάλλη περί τούτου , δέ/ είναι έ τ σ ι, Σούκη; Ε ίδε 
κανείς π ο τέ  πλέον καλοκάγαθο·/ κα ί ερυθρόν 
πρόσωπον μ έ  κιτρ.ίνας φαβορίτας σεμνοπρεπεστέ- 
ρας... " Ε ; κόρη μ ου , προχθές, ό κόμης δέ X ...  Ψ ήλ- 
δος (ούτω ς ονομάζεται η \ύθεντία Του) — i κυνή
γησε·/ άλώ π εκα  τρέχω ν εις τά ς όδούς τοϋ "  \ - 
σ τεω ς... ' ΐ ΐ τ ο ,  ’στήν πίστιν μου, παράδοξον νά ά - 
κούτι κανείς τ ά ;  φωνάς τώ ν κυναγωγών καθ’ ό -  
7.ον τ ό  μήκος τοϋ Λ εδενχό7.-Στρήτ, νά άκούη τ ά  
σα λπ ίσμ α τα  ε ί ;  τ ή ν  Κορνιχί7.7.ην, καί νά παρευρε- 
0?, κατά τήν έξοδον εις τ ό  Προαύλιον τή ς  ’ Εκ
κλησίας.— ”0  κόμης ήκολούθει καθήμενος έπί ¿>- 
ραιοτάτου ίπ π ου , καί μ.έ κυνηγετικήν στολήν...
Θά μ.άΟη; μ έ  πολλήν εύχαρίστησιν, Σούκη, ό τ ι  ή 
άλιόπηξ συνελήφθη π7-ησίον τ ή ς  Διόδου το ϋ  Σφρα- 
γιδοφύ7.ακος έμπροσθεν τοϋ  Τέμ.πλ-μ.πάρ. ’Εννο
ε ίς  βέβαια ό τι άπό τήν ημ.έραν εκείνην ή Αυθεντία 
Του έγεινε ζη λευ τή  καί ποθητή... Πολλοί φέρουσιν 
ήδη έπενδύτας κατά τόν σειρμόν τοϋ  X . . .  Φήλδου, 
Σούκη... 'Ο  κ όμ η ; σοϋ άρέσκει, κόρη μου;

— Ο ύτε περισσότερον ού τε δλιγώτερον άπό άλ

λον, κύριε, άπεχρίθην.
— ^Οχι! Ας έλθω μεν εις ά7.7.ον 7.οιπύν. Ίδ ο ϋ  

ένας ωραίος χονδρός, διά τόν όποΧον ¡/.ερικαί θυγα
τέρες λόρδων τρελλα 'νοντχι... " Ε χ ε ι  προτερήματα 
Σούκη, μεγά λα προτερήματα. Ε ίναι άρχαΧο; έξαλ
λ ο ς , ζυ γ ίζει εκατόν πεντήκοντα χιλιόγραμμα* δέρ
νει τ ο ύ ς  πολισμάνου; μέσα ε ί ;  τό Λονδίνο·/* ά οα ι- 
ρεΧ τήν νύκτα τά  χα/.κά ρόπτρα τώ ν  Ουρών 
κ τ υ π  ον α ύτά , καί δέρνει τούς υπηρέτας οί ίπ οιο ι 
έρχονται νά άνοίξωσι* γρονθοκοπενται ;/.έ τ ο ύ ;  αν 
βρακοφόρους, γρονθοκοπεΧται καί μ έ  αυτούς τούς 
ο χ ετευ τά ς τ<Τ>ν ακαθαρσιών.

Πρό π ο λ λο ϋ ί Λανιή7.’Οκονέ7.7.ος,μ.έ τήνόχιτόσον 
φιλόφρονα ευγλω ττία ν  του τόν έβάπτισε μέ τ ό  όνο¡/.α. 
τοϋ  χοίρου (Ιΐορ·), μ.αζή μ έ  τόν κόμη τα  ’Ασπροπυρ- 
γ ίτη ν , τόν άρχ- X ,ν φίλον του.— ’Α λλα μ έ  όλα ταϋ- 
τ α  είναι λίαν ά ρεστό; είςτούςοπαδούςτοϋσυρμοϋκαί 
σεμνύνομ.αι, δ ιότι σοί τόν συνιστώ , Μίςς Σούκη, 
τόν  "πρώτον μαρκέσιον τ ή ς  ’Ιρλανδίας, τόν 'Λό 
ρήν δέ Λ.αποέρ Βελεσφόρδον, μαρκέσιον τοϋ  Ο ύα- 
τεφόρδου, κόμητα  τοϋ  Τυρόνου, αν τικόά ητα  Τ υ - 
ρόνον, βαρώνον δ έ  Λαποέρ, 7.όρδθν Κορραγμ.όρον,

κ τλ .. Ή  Αυθεντία Του έχει τ ό  πλεονέκτημα νά 

σοί άρεση; »—  χυρ'.ε.
— ΐ ί  διάβο7.ον! μ.ίς; Σούκη... είσαι τω ό ν τι δύ

σκολος... Π ροτιμάς τόν όόν Ζουάν τοϋτον ¡/.έ τό 
θρασύ β λ έμ μ α  του, τόν συνταγματάρχην ' Ι ’ουβι- 
κάν; Σέ προειδοποιώ, Σωσάννα, ότι ό εύγενής ου- 
τ ο ς  κόμης φονεύει όλους τούς αντιπάλους του εις 
τή ν  μονομ.αχίαν, κερδίζει εις ο7.α τ ά  γ νω στά  π αι
γνίδια, κα ί ςελογιά ζει τ ή ς  πανδρευμέναι; καί τής 
λεύτεραις* είναι 7.όρδος μ εγά λη ς ά ςία ς ... δέν τόν 
κρί·/ε·.ς κ α λ όν ;... Ας ηναι δά! Ιδ ο ύ  όχι μακράν αυ- 
το ϋ  ί  ήγαπη;/.ένος εχθρό ; το υ , 5 λόρδο; Οϋί7.7.ιαμ 
Β ά γ γ ετ . Ουδέ ό λόρδος ούτος δέν είναι χω ρίς 
προτερήυ.ατα. ΙΙρό τ ι  ·ος κ α τέλ α β ε τή ν  ν ό μ ι- 
μον σύζυγόν το υ  εις μυστικήν συνδιά7.εξιν διά 
τοϋ ίπποκόμου τ ο υ ,  τόν  οποίον έκρυψε·/ υπό 
τόν σοφόν, μέ τον άςιέπαινον σκοπόν το ϋ  νά 
απαίτηση αρκετή-/ποσότητα άπό τόν εραστήν της* 
,’ .Λλλ’  ό 7.όρδο; 'Ρουβικάν δέν είναι άνθρωπος νά ά- 
φήση νά τόν παίζουν. Ή γόρευσαν, Μίςς Σούκη, ή -  
νόρευσαν πολύ καλά.. Οί δικηγόροι άνεκάλυψαν 
νέας αισχροπραξίας, καί όμ ω ς ο! δύο εύγενείς 7.όρ- 
δοι εδρεύουσιν εις τήν άνω βουλήν, άπολαύοντες 
γενικής ύπολήψ εως... Β λέπ ω  ό τι ό λόρδος Β ά γ γ ετ  
δέν σέ θέλγει* τόσο» τ ό  καλλίτερον! δέν είναι 
πλούσιος... Πρόσεχε! Μίςς Σωσάννα, άν αγαπάς, 
κα ί έδώ  νά μ ή  7.έγωμεν όχι, χο/ρίς νά σκ εφ θ ώ μ εν .. 
Παρατήρησε τόν κύριον ¿κείνον, ό όποιο ; κάθηται 
¡ηεταξύ δύο κυριών, καί κρατεί εις τήν λευκήν καί 
εόρυτιδοιμένην χείρά του ταμβχκοΟήκην άδαμαν- 
τοκόλ7.ητον. Είναι ί  λό ρ δο ; Κ λαγκιλδάρ, κόρη μου, 
ό άφωσιωμ.ένος ερ α σ τή ; όλου τοϋ ωραίου φύλλου 
τό  όποΧον υπάρχει ε ί ;  τή ν  επιφάνειαν τή ς  γης. 
Ρ ίπ τει μεγά7.ην π ο σ ό τη τα  λιρών έκαστον μήνα 

ε ί ;  τούς π ό δ χ ; Γ α λ λ ίδ ο ς ολίγον ηλικιω μένης, ή  ό 
π ο ία  άνχ7.αμβάνει κα λ ώ ς ή  κακώ ς πάν πρόσωπο·/ 
έν τ ιν . μτκρώ θεά τρω  το ϋ  συρμοϋ— Λέγουσιν ότι 
ή  Αυθεντία Του έ χ ε ι  τό ν  ¡/.άγειρόν του αντεραστήν... 
Τ οϋτο  είναι δλ ω ς άγγλτ/όν.... Σκέψου, Σωσάννα. 
Κ ά μ ε ό ,τ ι  θέλεις ώ ;  πρός τον  λόρδο·/ Κ λ α γ κ ιλ -

δάρον.
— Λέν έ χ ω  νά πάρω καί νά όώ σω  μ ’ αύτό·/ τ ί

π ο τε  κύριε, άπεκρίθην μ ετ ’ όργής.
— Θά γίνης ττ/ευματάιδης, Σωσάννα, κνμμιά. 

’μέρα* έπανελαβε·/ ό πατήρ ¡/.ου προσθέτων έ π ί-  
χρισμ.α πικρίας εις τήν συνήθν καί ά·/η7.εή είρω νί- 
αν του*— επειδή τ ό  θ έλεις  λοιπόν άς άποέόίψ ω - 
μεν τόν λόρδο·/ Κλαγκιλδάρον. Σοί τ-'ς-ήνω δι’ έν - 
θύμισιν ¡/.όνον τόν άςιότιμον Ιω ά ννη / Ταντιβήν ( 1 )  
αδελφόν τής Α υθεντία; τοϋ  7.όρδου 'Ρ ό ς ; δέ Σ τα υ - 
7.οβίου* είναι ό υψηλό; εκείνος -άνθρωπος μ έ  πρό
σωπον ίβ εω ς , ό όποιος β7,έπει πρός τό  ¡/.έρο; το ϋ 
το  μ.έ τόσον περιπαθές ήθος, Μίςς Σούκη... * 0  ά -  
ςιότιμ.ος ’ Ιωάννη; είναι τ ό  άνθος τώ ν  εύγενών ιπ 
ποτώ ν. Τρέφ εται ¡/.έ ω μ ά  σπαράγγια καί μ.έ ζ ω -

(I) Tanl’»'.v 1
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;/.όν άλέκτορος S i*  νά διατηρή ακριβώς τό  κα
τάλληλον βάρος... Πλησίον αυτού είμαι βέβαιος 
οτ·. παρατηρείς τον άσχημο·/ εκείνον άνθρωπο·/, 
τού οποίου ή « α γ ώ ν  εξέχει μεγάλως ως νά ήθελε 
να σχηματίση υδροχόην καί -κττο τάς S'/ο παρειάς 
του. Είναι -o ír,τά ς, Μίςς Σούκη, ¡/.έγας ποιητής, 
ό όποιος κάμνζι έπικά ποιήματα θεία καί εθνικά- 
¿νομάζεται σιρ ’Λρκάδιος Κομπαστικό;- εκτιμ α - 
ται πολύ υπό τών κυρίων, οΐτινες πάσχουσιν από 
άύπνίαν... Σημείωσε, ιΜίςς Σούκη, οτι δεν σοί 
προτείνω τον σίρ ’Αρκάδιον, διότι είναι πτωχός.

Έ ν  τούτοι; ή ανυπομονησία κατελάμβανε τρο- 
οανώς όλου; τους εΰγενϊϊς λόρδους. 'Τπήρχεν εί
δος γενικόϋ πυρετού εκ τού ετέρου μέρους του 
παραπετάσματος. Λί φωναί ήρχιζον νά αΰξάνωσι, 
καί νά «κούωνται ¿ργίλαι.

— Τ ί διάβολον! έμορμύρισεν ό πατήρ ¡/.ου, α
νάγκη πάσα νά τελειώσωμεν... Εννοείς ευκόλως 
ΛΙίςς Σούκη, οτι δεν θέλοι χάσει τον καιρόν ¡/.ου 
εις το νά σοί περιγράφω τά ς Αυθεντίας Των, κα 
θώς περιγράφουσι τά  κηρόπλαστα άγάλματ.α εν
τός τής αιθούσης τής έκθέσεως αυτών, άν δεν εί- 
χον τους λόγους ¡/.ου... Ακούσε τ ί  θέλω  νά σοί 
ειπω - εκείνος επ ί του όποιου ερριψα το  βλέμμα ¡/.ου, 
εκείνος τον όποιον θά έκλέξτ,ς,— μ έ πάσαν προ- 
αίρεσίν σου, ¡/.ίς Σούκη,— δεν έφθασεν ακόμη... 
Ε λπίζω  ότι θά φθάση, καί ενώ κινδυνεύω νά χά 
σω τούς εΰγενεΐς πελάτας ¡/.ου, θέ/ω ακόμη νά τον 
περιμείνω... ’Απόψε δεν θά ψάλης, Σούκη, καί 
κανείς ενταύθα δέν θά ϊχη  το δικαίωμα νά δυσ- 
αρεστηθή, όταν όπάγω, καί αναγγείλω ότι ή Σει- 
ρτ,ν σας ευρίσκεται εις συνδιάλεςιν κα τ’ ιδίαν μ ε- 
τά  τού μυλόρδου πρέσβεως...

’Εννοείτε, ώ Ιίρίαν, ότι ήτο αδύνατον νά μή 
εννοήσω επί τέλους. Δέν ήθελον ίσως δυ/ηθή νά 
προσδιορίσω ακριβώς τ ί  ήτο τ ο  αντικείμενο·/ τού 
φόβου ¡/.ου, καί ΐσως οΰδέ σήμερον, άλλ’ ό φόβος 
¡/.ου ΰπερίσχυσεν. Έφοβούμην τ ι  θετικώς, δηλαδή 
τήν υποσχέθεϊσαν δευτίραν συνδιάλεςιν μετά  τού 
άνδρος, οστις ώνομάζετο ¡/.υλόρδος πρέσβυς...

— Καί ή συνδιάλεξις αύτΥ, συνέβη, μυλαίδη; ή - 
ρώτησεν ό Βρίαν, όστις έπροσπάθει νά φαν·?, α τά - I 
Ρ3 //'ζ· I

Ί I  Σ ο ισ ά ν ν α  έ υ .ε ιδ ία σε .

— Ιδού καί υμείς φοβείσθε, μυλόρδε, είπε.—  
Περι;/.ένετε... θά μιμηθώ τού ; συγγραφείς τών βι
βλίων, τά  όποια ¡/.οί δανείζετε προ οκτώ ημερών, 
καί θά διεξαγάγω τήν ιστορίαν ¡/.ου.

'Ο πατόρ μου έπανέλαβε α ετά  τινα σιωπάν.
— Σούκη, δεν ήθέλησα νά είπω ότι σοί είναι α

πολύτως άπηγορευμένον νά κάμν,ς εκλογήν μ ετα - 
ζύ  τών εΰγενών τούτων.... Μόνον ή έκλογή αυτή 
θά γίνη βραδύτερου... Πώς σοί φαίνεται, παραδείγ
ματος χάριν, ό μικρός εκείνος Γάλλος, ¿στις παί
ζει τόσον ευτράπελα τό ψαλιδοειδές διόπτρόν του. 
Είναι ό Κύριος υποκόμης δε Λαντούρης Λούκης,
11 αρισινός αξιέραστος, τού όποιου τά  μικρά μυαλά 
ήθελον χωρέσει εις τΫ,ν γωνίαν τού οφθαλμού σου.

Ι1λγ,σίον αυτού βλέπεις τον αξιότιμου Νόϊζη Τρούμ- 
π ετ  (N oisy T ru m p e t) μέλος yt-r yxtxc.r τ ή ;  βου- 
λ?,ς τών κοινοτήτων. Φαίνεται ανήσυχος δεν είναι 
έτσι; διότι οί αντιπρόσωποι τή ς Κάτω βουλής, 
Σούκη, συναισθάνονται τήν σμικρόττ,τα αυτών ε
νώπιον τών ό·/.οτίαων τού βασιλείου. 'Ο άςιότιαος, 
ώ ς βλέπεις, ¿ντρέπεται ¿ τ ι  Υ,ναι τόσον ασήμαντος..;· 
’Αλλά, μά τον ουρανόν, ιδού απεναντίας υιός τού 
Λδάμ συναισθανόμενος μεγάλως τά,ν σημαντικό

τατα του. ’ΐδέ, Σούκη, ΐδέ! όποια υψηλή ΰπερηφά- 
νεια εις τούς μεγάλους ηλιθίους οφθαλμούς του! 
'Οποία μεγαλοπρεπής · άςιοπρέπεια εις τά,ν θέσιν 
τού κοντού καί παχέως τούτου αναστήματος! 'Ο 
χονδρές ούτος άνθρωπος, τού όποιου ό τρόπος είναι 
ώς παυθέντος άρχιμαγείρου, δεν είναι άλλος υ, η 
Αυτού Ιΐανιερόπ/,ς «ό βεοπρόβ/.ητος') αρχιεπίσκο
πος τί,ς  'J I  Πανίερο της Του έχει τέσσαρα 
πέντε εκατομμύρια από εισοδήματα επισκοπικά, 
καί πλνρόνει διακοσίας λίρας εις δυστυχή τινα ι
ερέα διά νά διοική τά,ν εκκλησίαν του άντ’ αυτού... 
Είναι λαμπρά δουλειά, -ούκη, ή ανοησία εκείνη 
πάν όποιαν οί Λιαμαρτυρόμενοι όνομάζουσι Μρη- 
σκευτικήν Μεταόρύθμησιν η ’Λναμόρφωσιν.Ί'αντά- 
σου κόρη μου, ότι η μεταρόύθμησις αΰτη ίγεινε 
διά νά ελάττωση τά  εισοδήματα τού κλήρου καί 
διά νά τόν καταστήση χρήσιμον εις τ ι... ’Ιδού λοι
πόν αρχιεπίσκοπος τής Μεταρρυθμίσεως, η ’Αναμορ- 
φώσεως ταύτης, ό όποιος λαμβάνει δικαίως περισ
σότερα τού εισοδήματος ενός καρδιναλίου, καί ό 
όποιος δεν πιάνει ούτε τρίχα... Είναι αληθές, οτι 
εδρεύει εις τάςβουλάς, άλλ’ ούδείς ηκουσέποτε αυ
τόν είμη νά ρεγχαλίζη κατά τάς νυκτερινά; συν
εδριάσεις τών εΰγενών όμοτίμων... Ί ί  ζω ή του 8 -  
λη είναι νά τριόγη, νά κοιμάται, νά παγύνη... Ε ί
ναι ¿¡/.ως καλός χαρτοπαίκτης, έςαίρετος πατήρ 
οικογένειας, άν καί έρχεται ενίοτε νά κάμη ένα 
νύρον εις τόν "Λ<<ιμ· μου, καί είναι άξιος νά δ ι-  
όάσκτ- εις διάστημα τριών ιορών χωρίς ποσώς νά 
γνωρίζη περί τίνος ¿μίλεΐ... -ο ί προλέγω, Αούκη, 
οτι, άν καί v/r, τόσον σεβάσμιον χαρακτήρα ή 
ΙΙανιερότ/,ς Του, δεν σοί είναι διόλου άπηγορευμέ- 
νον νά ρίψης επ’ αυτού τήν ψήφον σου" ή Αυτού 
Πανιερότης δέν είναι έκ τών καθαροφρονούντων 
(pu ritain ).

Εχεδόν δέν ήκουον πλέον, μυλόρδε. 'Ο νούς ¡/.ου 
εβασανίζετο, καί έζήτει νά κα.ταμετρήσρ καί νά 
προσδ'.ορίση τόν προσεγγίζο^τα κύνδυνον. "Οσον 
δέ έβιάζον έμαυτήν ούτω , τόσον κατεθλίβετο ή 
καρδία μου.

'Ο ’Ισμαήλ έξηκολούθει τή  / σκωπτικήν έξεικό- 
νισίν του. Moi έδειξεν άκόυ.η πολλούς λόρδους, 
πολλούς μεγάλους άρχοντας ςένους, ιατρούς πε
ρίφημους καί νομικούς περιβόητους.— Έγ<·> δέ έ -  
κλονούμ.ην επί τών Ιξησθενημένων ποδών ¡/.ου, καί 
ήσθανόμην οτι εκινδύνευον νά λειποθ>/μήσω.

—  Ιδού τον! ’ΐδού τον! άνεβόησεν αίφνης ό πα
τήρ μου έγγίζων τόν ωμόν μου- κύτταξε, ϊούκη.

Παρετήρησα, μυλόρδε, καί σάς είδον.

Λ Π Ο Κ ΙΊ Φ Α .

’ Εμέ ! διέκοψεν ό Βρίαν έκθαμβος.
— Ε ίχετε είσέλθει πρό ολίγου... Αέν εβλεπον άλ- 

Ío v  είμή μόνον υμάς! Φεϋ! Αέν άστε υμείς, τόν ό-
■ποΐον’μοί εδείκνυεν ό πατήρ μου.

— "ίί! Κύριε, άνεβόησα συγκν/ηθεϊσα υπό γλυ
κείας έλπίδος.— ’Αλήθειαν μοί λ έ γ ε τ ε ; εις αύτόν

θέλετε νά μέ δώσητε ;
'Ο Ισμ α ή λ μέ πχρετήρησεν ασκαρδαμυκτί·!.
— Εις αυτόν Συύκη, βεβαιότατα. Τόν έγνό/ρι-

ζες λοιπόν πριν;
— Ναι, τόν έγνώριζον, κύριε! άπεκρίθην μέ δά

κρυα χαράς εις τούς έφθαλ’μούς.
— ίΣ-τήν πίστιν μου, μέγα ευτύχημα! έψιθύρι- 

σεν ό πατήρ μου διά τώ ν ίδόντων- — αλλά πρέπει 
νά όμολογήσρ τις  οτι αί νέα·, έχουσι παραδόξους 
ιδιοτροπίας... Νά μέ πάρη ό διάβολος, άν !τόλ· 
ρ.ων νά πιστεύσω ο τι ή Έ ξο χό τη ς Του... άς ηναι 
τέλος πάντων... Π βγαίνω νά σού φέρω τόν μυλ.όρ- 

δον πρέσβυν, Μίςς Σούκη.
'Ο πατήρ μου διευθύνθη πρός τήν Ούραν.— ’ Ε

γώ  δέ δέν προσείχον ποσώς εις τούς λόγους του. I 
Σάς έθεώρουν Μυλόρδε καί παρεδ'.δόμην είς μΙΟην 
χαράς είς τήν θέαν σας" ήμην εΰτ/χής.

— Πριν ΰπερβή τό κατώφλιον ό ’ Ισμαήλ, μ ετ - 
ενόησεν αίφνης καί επανήλθε ταχέω ς πρός εμέ.

— ΤΑ! >Ιίςς Σούκη, μοί είπεν, ελπίζω  ο τ ι είμ ε- 
Οα συνεννοημένοι- σοί δμιλώ περί τού Πρίγκηπος 
Δν,μητριού Τολτόη, δ όποιος πρό ¿λίγου είσήλθεν 
εις τήν αίθουσαν. Είναι εκείνος μέ τό υψηλόν ανά
στημα. μ έ φυσιογνωμίαν ολίγον... ¿λίγον άλλόκο- 
τον, Μίςς Σούκη, μέ στήθος κεκαλυμμένον ΰπό πα
ρασήμων. Έννοούμεθα νομίζω;

— Αέν ειχον πλέον φωνήν νά άποκριθώ. 'Ο  άνήρ, 
τόν όποιον μοί εδείκνυεν ήτο... ’Αλλά πρέπει νά 
τόν γνωρίζητε, ώ  Βρίαν.

— Τόν γνωρίζω, κυρία ¡/.ου, άπεκρίθη δ Λάνσε- 
στερ, τού όποιου ή αναπνοή καθίστατο επίπονος... 
Σάς παρακαλώ, τελειόισατε!

— Μοί ένέπνευσεν αποστροφήν καί τρόμον, μυ
λόρδε. Έσταύρω σχ τάς χείρά; μου καί έθεοιρουν
ίκετευτικώς τόν πατέρα μου.

— ’ a ! ... είπεν r/υτος συνωφρυούμενος, επαίζο- 
μεν ώς βλέπω, μέ μισά λόγια... Καί περί τίνος 
μοί έλέγετε, Μίςς Σούκη, άν αγαπάτε;...

— Σάς έλεγαν περί τού Βρίαντο; δ έ  Αάνσεστερ,

κύριε.
Ό  πατήρ μου έξ*πεμψε καγχασμόν ξηρόν καί 

δξύν.
— Τού αδελφού τού κουητος" άνεβόησε. ’Στήν 

■πίστην μου, καλό; αστεϊσμός... εξαίρετος αστεϊσμός, 
■μά τόν Βεελζεβούλ!.. *Αν ό Βρίαν είχε τίπ οτε... 
X f* X *' X“'···· "Οσον τό συλλογίζομαι δέν τ,μπορώ 
να μ η  γελώ... ’Αλλά δέν έχει λεπτόν, Μίςς Σούκη!..

Συγγνώμην, κυρία μου, διέκοψεν δ Βρίαν- οί 
λόγοι ούτοι προφερθέντες υπό τού Ίσίλαήλ περί 
έμού φαίνεται οτι περιέχουσιν υποκεκρυμμένην 
έτ/οιαν... Έ ξηγήθη τ.ο~ϊ περί τούτου;

— Ουδέποτε, μυλόρδε.
Ό  Βρίαν έφάνη ο τι ήθελε νά προτείνη καί άλ- 

λην έρώτησιν- αλλά περιεστάλη καί προσέθηκε.
— Εΰαρεστήθητε νά έξακολουθήσητε, κορία μου.
Ό  πατόρ μου τω όντι, μυλόρδε, έξηκολούθη- 

σεν ή Σωσάννα, εφαίνετο ¿ τ ι  απέδιδε παράδοξον 
σημασίαν είς τό αίσθημα τό δποϊον ρ.έ έσυρε πρός 
υμάς... Τούτο τόν εκαμνε νά γ ελά ... δ δε ’ Ισμαήλ 
έγέλα μόνον οταν πονηρά ελπίς διήρχετο τό 
πνεύμά του— ’Αλλ’ ΰμεϊς, μυλόρδε, δύνάσθε κάλ
λιο·/ έμού νά συμπεράνητε άν ή περίστασις αΰτη 
ΰποκρύπτη είσέτι θλιβερόν τι ¡/.υστήριον.

— ΐ ή  άληθεία, Σούκη, έπανέλαβεν δ  71σμαήλ·, 
είναι πολύ νόστιμου... νοστιμώτατσν— ’Αλλά δεν 
έχει ¿βολόν, τό  ήξεύρεις; καί δέν πρέπει νά τόν 
βάζρς είς τό·/ νούν σου. "Ελα! λησμόνησε αυτήν 
τή·/ τρέλλαν, καί ετοιμάσου νά δεχθής τόν πρίγ- 
κηπα Δημήτριον ΐολςόην, τόν πιίτβυν τής 'Ρ ω σ -

σίας.
— Καί τ ί  μέ θέλει δ άνθρωπος ούτος; ήρώτησα 

μ έ  ίργήν.
Κυνικός γέλω ς έφάνη επί τών χειλέων του.
— "Ο ,τι σύ θέλεις τόν άξιότιμον Βρίαντα δέ 

j Λάνσεστερ, Μίςς Σούκη, άπεκρίθη.— ’Αλλά θά σοί
| τό  είπη καί ό ίδιος.

— Δέν θέλιν νά τόν ίδω , άνεβόησα- δέν θά τόν

ίδω , κύριε.
— <Λχ τόν ιδης, Μ ις; Σούκη! έπρόφερε ρ ΐ  τήν 

ίπιτάττουσαν καί άπειλητικωτάτην ¿κείνην φωνήν, 
τήν δποίαν μετεχειρίζετο κατά τού δυς-υχοϋς 'Ρο- 
βοάμ-— ώ! μά τόν Βεελζεβούλ, θά ιόν δεχθής.
καί τώρα αμέσως.

Έ π α σχ ο ν  δεινώς, μυλόρδε, καί ήσθανόμην πα - 
ραλυομένας τ ά ;  δυνάμεις μου, καί ομως άπεκρίθην 
πάϋ.ιν θαρραύΑως.

— "Ο χι, κύριε, δεν θά τόν δεχθώ.
’ Η παρουσία σας διήγειρε τό θάρρος μου, ω 

Β ρία ν...
Ό  ’Ισμαήλ ήρπασε τόν βραχίονά μου, καί τόν 

έσφιγξεν ούτως ώ στε οί δάκτυλοί του ¿κόλλησαν 
είς τά ς σάρκας μου. Οί οφθαλμοί το« ϊλαβον έκ- 
φρασι·/ στυγερά; καί όντως καταχθονίου κακίας, 
καί ¿πλησίασε τό  πρόσο/πόν του είς τό ίδικόν μου.

— Είσαι υπό τήν έςουσίαν μου, είπε μετά  φω
νής διακεκομμένης υπό τή ς λύσσης, ή τ ις  κα τεϊ- 
χεν αυτόν- είσαι υπό τήν ΐδικήν μου εξουσίαν μό
νον... Είμαι κύριός σου— Ήμπόρουν νά «έ φονεύ-

•σω, ακούεις;
’ Ο Βρίαν άνέστη αυτομάτως καί έθεσε τάς δύο 

χεϊράς του επί τού πνευστιώντο; στήθους αΰτού.
— Νά σέ φονεύσο», εξηκολούθησεν ή Σωσάννα, 

ή τις  καί αΰτή έτρεμε·/ επ ί τή  τρομερά ταύτη άνα- 
μνήσει-— αλλά προτιμώ νά σέ πωλήσω, καί πρέ

πει νά σέ πωλήσω.
Τό σπινθηροβολούν ¿¡/.μα του μέ κατέτρωγε.
— Μή άντισταθής ! έπανέλαβε τινάσσων σφο- 

δρώς τόν βραχίονά μου, ειδεμή, θά σέ καταπα
τήσω  υπό τούς πόδας μου, καθώς έκαμά ποτέ



ΛΟΝΛΙΝΟΓ

τόν 'Ροβοάμ έμπρός σου, καί θά σέ δείρω, ιός έ
δειρα εκείνον.

Ό  Βρίαν έ'έσ:ε·Λψε φωνήν πεπνιγμένην καί κα τ
έθεσε πάλιν επί του άνακλιντήρος.

— -’Αλλά ποϊον νά εκδικηθώ δι’ υμάς, κυρία 
μ.ου!... έψιθύρισεν.

Λ c f  ¡Θ '. ΓΛχοπι y t J t à i e c  po66.Ua.

— Καί ήμην έκεΐ, κυρία μου, έπανέλαβεν 4 
Βρίαν, πλ.ησιέστατα είς υμάς, καί ύπεκλίνατε υπό 
-τήν απειλήν £νός αχρείου... καί δεν ήσθανόμην οΰ- 
δεν £ν τη  καρδία αου... ' i l !  διατί νά μή μ έ προσ- 
καλέσητε εις ¡ίοτ,Οειάν σας!

—  Ή μ ην καταβεβλημένη, μυλόρδε, άπεκρίΟη 
ή Σωσάννα, άλλα δε ένέδιδον.— Ή ρχεσθε εις βο
ήθειαν μου χωρίς νά τό  ήξεύρητε" διότι, πώς ή
θελον άντισταΟή είς τήν κτηνώδη δραστηριότητα 
του Ισ μ α ή λ , αν δεν υπεστηριζόμην υπό τή ς πα
ρουσίας σας; Έ ν  έμ.αυτή δεν ειχον υποστήριγμα, 
διότι ήγνόουν τήν άνθρωπίνην ήθικήν, καί ή θεία 
εκείνη δύναμις, τήν όποιαν δΰναται νά δώση ώ ; 
λίγουσιν, ή θρησκευτική πίστις εις τήν άσΟενεστά- 
την φύσιν, μοί έλειπε·/ έξ όλοκλ.ήρου. ’Η δύναμην 
νά £λπίσω έξωτερικήν βοήθειαν κατά του ’Ισμα
ή λ  £γώ, ήτις ουδένα άλλον ειχον £ν τ ώ  κόσμω εί- 
μ.ή τόν ’Ισμαήλ ώ ς προστάτην μου;... ’Αν άντέ- 
στην, ά/τέστην δι’ υμάς καί διά μέσου υμών. 
'Η  ισχύ ; μου προήλθε·/ έκ τής παρουσία; σας.—  
Καί απών άν ήστε, ήθέλετε πάλιν μέ υποστηρί
ξει, διότι άνήκον όλη εις υμάς, καί άορίστως πως 
εννόησα, ότι 5 πατήρ μου δίδω·/ με εις άλλ.ον, μέ 
άφήρει άπό υμάς διά παντός.

Διά παντός μυλόρδε!— "Ο ,τι ήτο τό τε  £ν έμοί 
συγκεχυμένη υποψία είναι τώρα αίσθημα άκριβέ; 
καί ¿/ρισμένον" άν ένέπιπτον εις τήν παγίδα, 
δεν ήθέλετε μ έ γνωρίσει ποτέ.

Όπόσον ήδη είσθε ανώτερο; £μοΰ, ώ Βρίαν! 
τουλάχιστον πρέπει νά δυνηθώ νά σοί προσφέρω 
έμαυτήν καΟαράν πάσης κηλίδος, έστω  καί ακού
σια. ’Αν κατά δυστυχίαν μου ήθελον μιανΟή, ή
θελον θεωρεί έμαυτήν άναζίαν, καί ήθελον άπο- 
μακρυνΟήν από σου...

Ί ΐ  Τελευταία απειλή του ’Ισμαήλ μ έ κατέστη
σε πεισματοδεστέραν εις τήν άντίστασίν μου.

— Δύνασθε νά μ έ φονεύσητε, τώ  εϊπον, άλλ’ 
όχι νά μ έ άναγκάσητε νά ένδώσω.

— Λοιπόν, Οά σέ φονεύσω! άνεβόησεν άφρίζων’ 
— Οά σέ φονεύσω... ”ί1 άλλ’ όχι διά μιας!... <-)ά 
άποΟάνη,ς διά βασάνων βραδέως, καί κατ’ ολίγον 
πάσαν ημέραν... Τ ί διάβολον! ποιος δαίμων λοι
πόν σοί έφύσησε τήν  αιδώ, άθλια κόρη! Έ π Ι  δε
καπέντε έτη έπροσπάθουν νά δέσω κάλυυ.μα εις 
τυός οφθαλμούς σου, καί όμως πάλιν δεν είσαι 
τυφλή! ’Ε π ί δεκαπέντε ετη ¿προσπάθησα όπομο- 
νητικώς νά κάμψω τήν θέλησίν σου περιβάλλων 
μ ε  σκότος τήν δ'.άνοιάν σου, καί πάλιν ß/.έπει κα
θαρά! καί ή Οέλησίς σου έπανίσταται... Αυτό μέ [

κάμνει νά άρνηΟώ τόν Σαταναν καί νά πιστεύσω 
ότι υπάρχει Θεός!...

Διεκόπη, έθεσε τό  άπόμ.ακτρόν του επί τού υ
γρού στόμ.ατός του, καί έπανήγαγε μετά δυσκο
λίας £πί των χειλεων του το σύνηΟες ψυχρόν βλ.έμ- 
μ.α του.

— ’ ΐδου 4 πού είμαι ανόητος, ώ ς σύ, Μ ις; Σού- 
κη, έπανελαβε μέ προσπεποιημένην αταραξίαν'—  
ν?, άλ.ηθεία, παριστώ τό  δράμα τού καλοκάγάΟου 
λόρδου, όστις έπεΟύμει νά βιάση τήν θυγατέρά του 
νά νυμφευΟή κυφόν έκατομμυριοϋχον. Είναι έλε- 
εινόν τούτο ’ςτήν πίστιν μου!... νΑκούσε! έχομε·/ 
άδικον καί οί δύο' άς όν.ιλήσωμεν μ έ φρόνησιν' 
σέ ζη τώ  πράγμα άπλούστατον' διατί μο» τό άρ- 
νείσαι;

— ' ΐ ’μείς θέλετε νά μέ δώσητε εις ένα άνθρω
πον, άπεκρίθην, καί εγώ θέλω νά ανήκω εις άλλον.

Ί ΐ  άπόκρισις αΰτη ολίγον έλειψε νά διεγείρη 
πάλιν δλην τήν μανίαν του, άλλ’ έκρατήΟη.

— Θ έλει; νά άνήκης ε ί ;  άλλον έπανελαβε' τ ί  
αυθαίρετος άπόφασις, Μίςς Σούκη!... Λησμονείς ό
τ ι  είμαι πατήρ σου'

— Ί'ί σημαίνει τούτο; ή ρώτησα.
'Ο πατήρ μου έδακε σφοδρώς τά  χείλη του.
— 'Ε χ εις  δίκαιον έπανέλαβε' δεν είμ.αι ’τά  λο

γικά μου, απόψε... Φαίνεται ότι δεν σημαίνει 
τίποτε τό οτι είμ.αι πατήρ σου... Ή θελα  νά σοί 
είπω , Μ ις; Σούκη, λησμονείς οτι είμαι ό ισχυρό
τερο;.^

—  Οχι, κύριε.
— Λοιπόν Οά μ έ ύπακούσης;
— ’’Οχι! “ -■*
’Απεμακρύνθη τό τε  βιαίω ; άπ’ εμού, καί περι- 

ήλΟεν έπ’ ολίγον £ν τω  θαλάμω.
’Ωφελήθην έκ τής σ τιγ μ ή ; τή ς αναβολή; τα ύ- 

της διά νά ρίψω βλέμμα ποός τό έτερον μέρος 
τού παραπετάσματος. Ί ΐ σ τ ε  έν τή  ευθυμία εκείνη 
ήτις καθιστά τό πρόσωπόν σας ύπερήφανον καί 
σοβαρόν, καί κάμνει νά μειδιώσι πάντες ο; περι- 
κυκλούντές σε.— ΉμιλεΤτε περί τού αδελφού σας, 
καί διηγείσθε μίαν έκ τον  προσβολών τής παραδό
ξου πάλης τήν οποίαν έπεχειρίσατε κα τ’ αυτού.

Τήν στιγμήν εκείνην, χρεωστώ νά τό  ομολογή
σω, μυλόρδε, μοί επήλ.θε σφοδρά επιθυμία νά 
προφέρω τό όνομά σας, καί νά έπικαλεσθώ τήν 
βοήθειάν σας.— ’Αλλά δέν μ έ ε ίχ ετε  ίδεϊ π ο τ έ ... 
καί έπειτα έφοβήθην δι’ υμάς, διότι έγίνωσκον 
τήν καρδίαν τού πατρός μου.

’ Ηλθε πάλιν προς εμέ, καί ήλλαξε μίαν φοράν 
ακόμη τό  ήθός του.

— ΙΙίς Σωσάννα, μοί είπε μετά ψυχρότητος καί 
σαρκασμού, είσαι ένάρετος νέα βεβαιότατα' άλλ’ 
εγώ είμαι τ ίμ ιο ; έμπορος... Λοιπόν, σέ επώλησα, 
έπροπληρώθην, καί ό άγοραστής περιμένει τήν 
παράδοσιν τής πραγματείας... Λοιπόν, έκουσίως 
ή βιαίως, Μίςς Σούκη, Οά δεχθής τά  σεβάσματα 
τή ς 'Τψηλότητός Του τού πρίγγιπο; Δημητρίου 

, Τολγόη... Πίγευσόνμε καί φέρου καθώς πρέπει πρό;

νΠ ΟΚΡΤΦΑ .

ταύτόν’ διότι οί 'Ρώσσοι έχουσιν ιδιαιτέρους τρό
πους φιλοφροσύνης εις τού ; οποίους πρέπει νά 
προσέχη τις, καί δε·/ είμαι υπεύθυνο; διά τίπ οτε... 
Τούτο βέ ενδιαφέρει...’ Εντός δέκα λεπτώ ν ό πρίγ- 
κηψ θά ηναι εδώ' έντός δέκα άλλων λεπτώ ν θά 
προφυλάττεσθε καί οί δύο διά καλού κλείθρου ά
πό τών οχληρών ανθρώπων... ’ Εντός ολίγου, Μις;

Σωσάννα.
Καί ταύτα είπών έξήλθε βιαίως.
— Λεν ήστε πλέον εκεί, μυλόρδε!...
— Ή θέλ ετε  με προσκαλέσει, κυρία μου; άνε

βόησεν 4 Βρίαν, όστις έμέμφετο εαυτόν ώ ς άμαρ- 
τήσαντα δ’.ότι ϊτυ χ ε  νά ήναι άπώ·/.

— Δέν ήξεύρω... ή άθυμία μου ήτο βαθυτάτη'... 
’Αλλά δεν ήστε πλέον εκεί!... Λεν είδον άλλο έν τή 
αιθούση ειμή πρόσωπα άγνωστα, ψυχρά, καί έπί 
τών οποίων 5 αγγλικός έγωίσμός ήτο έγκεχαραγ- 
μένος... Καί έν μέσω αΰτών είδον τό άγριον πρόσ- 
ωπον τού 'Ρώσσου εκείνου, διά τού όποιου μέ ή-

πείλει ό ’Ισ < αήλ.
'ίσ ω ς  à φόβος μου έγινε το πρόσκομμα κατά 

τού άνδρός τού· ο /’ διότι μ.οί έφάνη μορμορωπός 
καί τρομ-ερός. 'I I  βάρβαρος έκείνη κεφαλή έπικα- 
Οημένη εις χρυσοκέντητον έπενδύτην μοί έφαίνετο 
ότι έςεΐχεν έν μέσω τού πλήθους ώς απεχθές μορ
μολύκειου.

'Ηθελον νά φωνάξω, άλλά δέν ήδυνήθην' κ α τα - 
Ολιπτικόν βάρος έπέκειτο έπί τού στήθους μου...

Τήν στιγμήν εκείνην 5 'Ισμαήλ είσήλθεν ε ί; 
τήν κυβευτικήν αίθουσαν, καί υπήγε κατ’ ευθείαν 
πρό; τον πρίγκηπα. 'Ο μίλησε πρός αυτόν χαμηλή 
τή  φωνή.— 'Ο πρίγκηψ έμειδίασε, καί τό σπινθη
ροβολούν βλέμμα του έστράφη πρός τό παραπέ

τασμα.
Τό βλέμμα τούτο μ.ε έσωσε, μυλόρδε. Μοί ένέ- 

πνευσε τοσούτον σπαραξικάρδιο·/ τρόμον, ώ στε ήδυ- 
νήθην νά άποτινάξω τήν χαύνωσίν μου. Ήγέρθην, 
διήλθον τήν αίθουσαν καί τού ; διαδρόμους τρέχουσα. 
Μετά μίαν στιγμ.ήν ή μη·/ έν τή όδώ...

Ό  Βρίαν άνεπνευσε διά μακρών.
— Ετρεξα ακόμη έπί τινας στιγμάς άσ/.όπως' 

επειτα  δε -κατέπεσα -καταβεβλημένη είς τινα 
γωνίαν τού Λείσεστερ Σκουέαρ.

Δέν ηςευρον πού νά υπάγω' έτοευ.ον ΰπό ψύχους’
'  Ρ t * / * * *  * ψεφοοουμην ουτω μόνη έν μεσω τής νυκτός, έν μέ
σω τού ¿γνώστου είς έμ.έ Λονδίνου’— άλλ’ ήμ.ην 
ευτυχής, διότι άπέφυγον τόν κίνδυνον. Σάς ένεθυ- 
μούμην μεθ’ ηδονής, μυλόρδε’ ένόμιζον, ότι έπεφυ- 
λαττόμην δι’ υμάς, καί ότι μετείχετε έκ τής νί
κης μου.

Διά τούτο δέ ή νίκη μου μοί καθίστατο προσ-
φιλεστάτη!...

Φεύ! δεν άνελογιζόμην ότι τό μόνον άσυλό ν μου 
ητο ή οικία τού ’Ισμαήλ, καί ότι 4 κίνδυνος, τόν 
όποιον άπέφυγον σήμερον ήθελεν άναφανή τήν ε
πιούσαν ούχ ήττον τρομερός. Δέν άνελογιζόμην ότι 
ϊ .  ,ζ®5  θ^·τ·τ·.ς τού Ισ μ α ή λ , άπαξ δηλωθείσα,

του έπρεπε νά κορεσθή, καί ότι άνευ οΰδεμιά; ά - 
μύνης κατ’ αυτού, ήμην ΰπό τ ή ; μοίρας κατάδϊδι- 
κασμένη νά υποφέρω ταχέως ή βραδέως τήν τι/ραν 

νίαν του.
’Αλλά τοσούτον ήδιαφόρουν περί τούτων, μυ

λόρδε, ώ στε ή πρώτη μου πράξις, άμα παρήλθε·/ 
ή στενοχώρια μου καί ήδυνάμ.ην νά κάμω κίνημα, 
υπήρξε τό νά ίιφθώ εί; άμαξαν, καί νά διευθυν- 
θώ  πρός τού; 'Αγρούς τού ’Αγαθού.

— Π ώς, κυρία μου, άνεβόησεν 5 Βρίαν, έπανήλ- 
θετε ε ί; τό άτιμο·/ εκείνο καταφύγιου;

— ΈπανήλΟον, μυλόρδε... Καί μ ή  έξαντλείτε 
διά τόσον μικράν αιτίαν τόν οίκτον σας... Εκτοτε 
είδον ημέρα; τόσον θλιβερά; δυστυχίας, ώ στε ή
δυνήθην νά έπιθυμ.ώ τήν οικίαν τού ’Ισμ.αήλ...

'Ο πατήρ μου δέν είχεν έπιστρέψει είσέτι, 2τε 
έφθασα ε ί; τούς ’Αγρούς τού  ’ Αγαθού. ’ Αντί νά εί- 
σέλθω είς τό δωμάτιόν μ.ου κατά τό σύνηθις, ιό · 
φελήθην έκ μιας στιγμ ή ; καθ’  ήν οί υπηρέται 
τού ’ Ισμαήλ δέν μέ παρετήρουν, καί άνέβην τρέ
χουσα είς τό  τεχνουργεΐον τού 'ΐ ’οβοάμ.

Ουτος ήτο 4 μόνο; έπί τής γ ή ; όγις έφαίνετο 
έχων πρός ¿μέ εύνοιαν. Ούδέν ήλπιζον παρ’ αυτού, 
διότι καί αυτό; κατετυραννείτο ώ ; καί εγώ, άλλ’ 
αυτομάτως έφερόμ,ην πρός αυτόν, ίνα ένώσω τή·/ 
αμηχανίαν μου μετά  τής δουλείας αυτού.

Ό  δυστυχής άλαλο; ήτύ έξηπλωμένος, φορών 
όλα τά  ένδύματά του, έπί ψιάθου τινός έν μέσω 
τού δωματίου, καί αΰτη ητο ή κλίνη του' 'Εκοι- 

μάτο.
"Ο τε δέ τόν έξύπνησα, τό κίνημά του εξέφρασε 

ζωηράν έκπληξιν, καί βεβαίως, μυλόρδε, ή πα
ρουσία μου τήν ώραν έκείνην, άμα δέ καί ή ατα
ξία τή ; πλούσια; στολής μου έμελλον νά έκπ λή ξω - 
σιν αυτόν.— Διά τών χειρονομιών του , α’ίτινε; 
σχεδόν αντικαθιστώ·/ τόν λόγον, μέ ήρώτησε, καί 
διηγήθην είς αυτόν μέ φωνή·/ διακεκομμένη·/ υπό 
συγκινήσεως, τήν βδελυράν διαγωγήν τού ’Ισμαήλ, 
καί τήν φυγήν μου έκ τής Χρυσής Λέσχης.

'Εκλινε τήν κεφαλήν καί έφάνη σκεπτόμ.ενος. 
Μετά τι·/α λεπτά έλαβε τήν χεΐρά μου καί τήν 

έφίλησεν’ έπειτα δε με ώδήγησεν είς τήν καλύβην 
του, καί μοί έδειξε κοίλωμά τ ι , έν ω υπήρχε τό 
πος ικανό; διά τό σώμά μ.ου, έπειτα  δε έκτύπησε 
διά τώ ν δακτύλων του κενόν πινάκιον, όπερ ήτο
έπί τ ή ; τραπέζης.

Τούτο έσήμαινε, μυλ.όρδε, κατά τήν γλ.ώσσαν 
τού δυστυχούς αλάλου, ό τι ήθελε μ έ κρύψει ε ί; 
τήν καλύβην του, καί οτι ήθελε συμμερίζεσθαι τό 
φαγητό·/ του μετ’ , εμού. ’  Αλλόκοτο; ιδία! 5 πατήρ 
μου έπανελθών ήθελε μάθει τά χισ τα  ότι ήμην έν 
τή  οικία, ήθελ,ε μ έ  ζη τήσ ει, καί 5 'Ροβοάμ ήθελε 
γίνει θύν.α τής συμπάθειας του. ’ΐδού τ ί έπρεπε 
νά σνλλογισθώ, καί τ ί έσυλλογίζετο άναμφιβόλω; 5 
δυστυχή; 'Ροβοάμ, διότι ήτο κατηφής καί απο
φασισμένος.— Ά λλ.’ οί υπολογισμοί μου δέν έφθα
ναν τόσον μακράν, μυλ.όρδε. 'Εβλεπον ότι διέφυ-
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ilsράν ανάγκην τού va υποφέρω τήν παρουσίαν τού 
'Ρώσσου είκείνου, οίιτινο; ή είκών παρίστατο μ.ε- 
ταςό των άνχμνήσεοιν τ ι , ;  εσπέρα; ο»; φαντασιώ
δες φόβητρο·/. Ή  ιδέα αυτή μοί ένέπνεε θάρρος 
καί χαράν.

— Nal, ¿πεκρίθην, val, καλέ 'Ροβοάμ, Οχ κρυ- 
«θδ» χυτού, καί θά μείνε·» πάντοτε μαζί, σου.

Έ κ α μ ε  σοβαρόν σημ.είον συγκαταθέσεοις.— Εί
μαι βεβαία τώρα,μυλόρδε, ότι είχε τήν προαίσθη- 
σιν προσεγγιζούσης καί θανασίμ.ου τιμωρία;.

’Εγώ δε δέν έφοβούμην πλέον. 'Ο κίνδυνο; μοί 
έ,φαίνετο πολύ άπέχων καί ότι ήδυνάμην và τον 
άποφύγω. Του λοιπού ήμ.ην τοσοότο» μάλλον εκ
τεθειμένε; καθ’ όσον δέν ήσθανόμην πλέον τήν θέ- 
σιν μου, κα'ι μωρά ίόέα ασφαλεία; άντικαΟίς-χ ττ,ν 
άγοινίαν μου.

Και όμω ς, μυλόρδε, πόσον ό κίνδυνο; τ,το εν
ταύθα τρομερώτερο;! ΙΙόσω μάλλον έπρεπε νά 
τρέμω, -αν ή περί του κόσμου άγνοια μου δέν ήτο 
τόσον μεγάλη! Έ ν  μέν τη  Χρυσή Λέσχη ό πατήρ 
μου δέν ήτο άλλο είμή αισχρό; έμπορος μ.όλι; υπό 
τού νόμ.ου ανεχόμενο;, ύποπτο; καί αείποτε έπ χ - 
γρυπνοόμενο; αρχηγό; καταστήματος, τό όποιον 
μόνον η τ ά ς ι; των πελατών του εμπόδιζε τού νά 
ΰποπέση άμέσω ; υπό τό βάρο; τού νόμ.ου. Έ ν  δέ 
τοίς ’Αγροί; τού ’Αγαθού, ήτο βασιλεύ;, απόλυ
τ ο ; κύριο;, τύραννο; απεριόριστο;. "Οπισθεν τού 
παραπετάσματός μ.ου, ημην δέκα βήμ.ατα μακράν 
συναθροίσεω; ανθρώπων, διεφθαρμένων αναμφίβο
λο»; καί όλο»; παραδεδομ.ένων είς την ακολασίαν, 
άλλ’ όπ ω ; δήποτε εύγενών, καί έχόντων έν τη  καρ- 
δία αυτών .υπερηφάνειαν τινα, άν όχι άρετά;. Οί 
άνθρο»ποι ουτοι συνηνωμένοι ηθελον μέ ΰπερασπι- 
σθήν, έ·70> καί υπό άριποκρατικης αίδού; μόνον, άν 
καί έκχ<7ο ; αυτών χωρικά ηθελεν ίσωρ καταχρασθήν 
ανηλεώς τ ι ς  αμηχανία; μου, ηθελον τεθή τρό; έ- 
πίδειξιν άρετή; μεταξύ έμού και τού πατρό; μου' 
ηθελον δράζει ά π λήστω ; τ η ; ευκαιρία; ταότης νά 
πράξωσι πομ,πωδώ; έργον γενναιοφροσύνης.— Έ ξ  
εναντία; δέ έν τη  οικία τού Ισ μ α ή λ  ημην μ.όνη, 
ε ί ; καταφύγιο·/ ούτιν.ο; καί αυτοί οί ΰπηρέται 
τ η ; οικία; όέν ΰπώπτευον την ύπαρξιν. Ουδέν ού; 
αδύνατο νά μ ε άκοόση' οϋδέν, μ,υλόρδε, ούδέν είμή 
δυστυχές τ ι 3ν ήκρωτηριασμένον καί άποκτηνωθέν 
υπό τ η ; δουλείας,— άφωσιωμ.ένον μέν, άλλ’ αδρα
νές καί συνηθισμένον πρό πολλών έτών νά ΰποκλίνη 
ε ϊ; τήν θέλησιν τού Ισ μ α ή λ .

’Ενταύθα, μυλόρδε, έπρεπε νά άποθάνω ή νά 
νικηθώ, άν ή σωτηρία μου δεν προήρχετο έξ ά- 
προσόοκήτου λύσε ο»; τού φοβερού τούτου δράμ.α- 
τ ο ;. Διά νά σο»θώ έχρειάζετο ή απώλεια τού πα
τρό ; μου. Ό  θεός έθηκεν έπί τού ’Ισμαήλ τήν βα- 
ρείαν χείρα τής έκδικήσεό»; του. Κατεβλήθη τήν 
αυτήν εκείνην στιγμήν καθ’ ήν μέ ώθει εις τό χ εί
λος τού βαράθρου....

’Αγνοώ τ ί συνέβη έν τή  Χρυσή Λέσχη μετά  τήν 
άναχώρησίν μου. Τό μόνον, τό  οποίον έμ.αθον εί
ναι οτι ό πατήρ μ.ου δέν έπχνήλ,θε τήν νύκτα έ -

κείνην ε ί; τήν οικίαν των ’Αγρών τού Αγαθού.· 
Ισως μ.ή δυνάμενο; νά μ.έ υπόθεση τόσον τυφλήν 

ώ στε νά υποβάλω πάλιν έμαυτήν έκουσίως υπό 
τήν τυραννίαν του, διήλθε τήν νύκτα ε ί; τό νά 
μ έ ζητή ε ί; τά  περιί; τού Λείσεστερ -κουέαρ.

ΙΙερί τ ά ; ένδεκα ώρα; τ?,; π ίω ΐα ; ό '  Ροβοάμ 
καί εγώ. ή/.ούσαμ.εν τό κροϋσμ.α τού οικοδεσπότου 
εί; τήν θύραν τ η ; οικίας. Έκρύβην τρεμ.ουσα ε ί; 
τό  κοίλωμ.α, τό  όποιον εμ.ελλε τού λοιπού νά ήναι 
τό καταφύγιόν μ.ου, καί ό ’ Ροβοάμ έτέθη έμ.προσ- 
θεν τ η ; τραπεζη; του ε ί; τρόπον ώ στε νά μέ κρύψη.

Οί ΰπηρέται εΐπον αναμφίβολο»; ε ί; τόν π α τέ
ρα μ.Ου ότι ήμ.ην έντό; τού δωματίου μου. ’ .ιλλ ’ 
είχε νά κάμ.η άλλο τι σοβτρώτεεον ή νά βεβαιωθή 
περί τούτου, καί ήκούσχμ.εν μ ετ’ Ολίγον τό βήμα 
του επί τ ή ; μ.υ σ τη ρ ιώδους κλίμχκος.— ’Ο ’ Ροβοάμ. 
μοί έπέβαλε σιωπήν δι’ έμφατ.κού κινήματος, τό 
οποίον έδείκνυε ζωηρώ; τήν ανησυχίαν του. Έ υ.ει- 
νον ακίνητος, καί έκράτουν τήν αναπνοήν μ.ου' ό 
πατήρ μου είσηλθε.

— ’Πρχ.ία ΰπόΟεσις! έγύγγυζε κλείων πάλιν τήν 
θύραν' έξαίρετο; ΰπόθεσι; ’ςτήν πίστιν μου!... Ό  
πρίγκηψ θέλει νά τώ  αποδώσω τ ά ; είκοσι χιλιά
δα ; όουβλίων... Νά μ.έ πάρη ό διάβολος, άν ήναι 
δυνατόν νά δώση κανείς χρήματα παρμένα.

Έσυρε χαρτίον έκ τού κόλπου του καί άνέπτυ- 
ξεν αυτό.

— ’Ετοίμασε σό χαρτίον νά παραχαράςης,έπανέ- 
λχβεν αποτεινόμενος πρό; τόν ’Ροβοάμ. μέ τήν συ
νήθη τραχύτητα αΰτού' πελέκησε τά  κονδύλιά σου, 
καί ,γύμ.νασε τους δακτύλου; σου... θά σου δώσω 
τώρα εύθό; έργχσίαν.

'Ο  'Ροβοάμ. ύπήκουσε. Ίίσθανόμην τήν έδραν 
του τρέμ.ουσαν. Έ ζή τει τήν καλαμ.ογλύφίδα του, 
καί δέν τήν εϋρισκεν. Ό  τρόμ.ος έτάρχττε τόν εγ
κέφαλόν του.

Ό  πατήρ μου περιήρχετο κατά μήκος καί πλ.ά- 
τ ο ; τού δωματίου.

— Είναι σατανικόν πράγμα! έψιθύρισε.— τό ά - 
θλ.ιον εκείνο κοράσιον μέ κάμ-νει νά χάσω μ.ιά 
χρυσήν δουλειά!... βά εύρο» πάλιν άνόητον Γάρτα- 
ρον ¿>; τήν ’ νψηλ,άτητά Του, ό όποιο; νά θελήση 
νά μ.οί ΰπογράψη γραμμάτιο·/ είκοσι χιλιάδων 
όουβλίων έκ προκαταβολή; καί χωρίς <ά ήξεύρη;... 
Τούτο ΰπέσχετο εκατομμύρια, ’ςτήν τιμήν μου, 
όιότι ό πρίγκηψ έχει τού ; φίλους του και του ; τού 
αύθέντου του, καί ή μικρά είναι τόσον ¿»ραία ό»- 
r-ε νά γυρίση τά  μ.υαλά τριακοσίων Κοζάκο»·/!... 
ΙΙού ’ςτόν διάβολον πάγε·, καί χύνεται ή αρετή! 
προσέθηκε μ.έ αγενή βλασφημίαν'— εγώ πταίο»' 
έπρεπε νά μ.ήν τήν αφήνω μ.ίαν στιγμήν άπ’ έμ - 
πρό; μου... Κάποιο; θά έδο»κεν ε ί; αυτήν δο/,ία; 
συμ.βουλάς, κάποιος θά ένέπνευσεν ε ί; αύτήν τό ά- 
λαζονικόν έκεϊνο ψεύδος, τό  οποίον όνομάζουσι τ ι- 
μ.ήν μ ια ; γυνχικό;... Τί τιμήν! έδώ βλέπω  κατα
δρομήν τ η ; τύ χ η ;!.... διότι έκείναι είς τ ά ; όποια; 
διδάσκουσι τήν τιμ.ήν τήν μ.εταχε·.ρΐζονται κατά 
τήν περίστασιν, ένώ χύτη... Μ ρέπει νά εΐπο/ πρό;


